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THANK YOU FOR BUYING AN INDESIT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.indesit.com/register

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE

1.	 On-Off / Reset button with 
indicator light

2.	 Program selection button with 
indicator light

3.	 Multizone button with indicator 
light / Tablet (Tab)

4.	 Eco program indicator light
5.	 Display
6.	 Program number and remaining 

time indicator
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Available  
options *)

Duration 
of wash 

program 
(h:min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that for 
this use, it is the most efficient programme in terms of its combined ener-
gy and water consumption, and that it is used to assess compliance with 
the EU Ecodesign legislation.

  3:10 9.5 0.85

2. Auto Intensive 65°- Automatic program for heavily soiled dishes and 
pans (not to be used for delicate items).   2:00 - 3:10 14.0 - 17.0 1.50 - 1.85

3. Auto Mixed 55° - Automatic program for normally soiled pans and dishes.   1:30 - 2:30 14.5 - 16.0 1.15 - 1.30

4. Glass 45° - Program for delicate items, which are more sensitive to high 
temperatures, for example glasses and cups.   1:40 11.5 1.20

5. Fast&Clean 28’  45° - Program to be used for half load of lightly-soiled 
dishes with no dried food residues. Without drying. - -   0:28 9.0 0.50

6. Extra Hygiene 65° - Normally or heavily soiled crockery, with additional an-
tibacterial wash. Can be used to perform maintenance of the dishwasher. -   1:40 10.0 1.30

7. 
Extra 50° - Program that allows to wash very big items loaded in the 
lower rack. Please apply detergent directly to tub instead of detergent 
dispenser. Upper rack should be removed with this cycle.

- -   1:00 11.0 1.20

8. Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. No deter-
gent to be used with this program. - -   0:12 4.5 0.01

9. Push&GO 50°  - Everyday wash and dry cycle that ensures great cleaning 
performance in a short time without the need to pre-treat dishes.   1:25 11.5 1.10

PROGRAMS TABLE

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction. 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE 
DETAILED INFORMATION

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1.	Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2.	Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

3.	Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water 
softener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-
dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the RINSE 
AID REFILL indicator light  in the control 
panel is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the appliance 
tub.A

C
D

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause 
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency.  This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.
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7.	 Tablet (Tab) indicator light
8.	 Closed water tap indicator light
9.	 Rinse Aid refill indicator light
10.	 Salt refill indicator light
11.	 Push&GO button with 

indicator light
12.	 Delay button with indicator light
13.	 Start/Pause button with 

indicator light / Drain out
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DELAY -The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.     

TABLET (Tab) - If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.      

OPTIONS AND FUNCTIONS
OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half loading 
may be used in order to save water, electricity and detergent. By de-

fault the appliance washes dishes in all racks.   

WATER TAP CLOSED – Alarm
Flashes when there is no inlet water or water tap is closed.      

DRAIN OUT - To stop and cancel the active cycle, the Drain Out func-
tion can be used. A long press of START/PAUSE button, will activate 

the DRAIN OUT function. The active program will be  stopped and the water 
in the dishwasher will be drained out.       

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

Auto Door is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying 
performance every day. Door opens at the temperature that is safe to 

your kitchen furniture.
As additional steam protection, special designed protection foil is added 
together with the dishwasher (depending on the model type - can be 
the need to buy it). To see how to mount protection foil please refer to 
(INSTALLATION GUIDE).

More information in the Daily Reference Guide on the website.CLEANING AND MAINTENANCE
CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B

C

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in a 
clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards.

CUTLERY RACK

(loading example for the 
cutlery rack)

The third rack was desi-
gned to house the cutlery.

UPPER RACK

(loading example for the 
upper rack)

Load delicate and light 
dishes: glasses, cups, sa-
ucers, low salad bowls.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK

(loading example for the lower rack)
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large plates and lids should 
ideally be placed at the sides to avoid interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can be used in a vertical position 
when arranging plates or in a horizontal position (lower) to load pans and 
salad bowls easily.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 14 standard place-settings

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.
Note for Test Laboratories: For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

PUSH&GO - button is an easily distinguishable button that allows you 
direct access to the Push&GO program, a wash and dry cycle that 

ensures great cleaning performance in a short time. You don’t have to worry 
which program to choose, Push&GO cycle will do the work for you.
To select Push&GO program, switch on appliance, press only Push&GO 
button for 3 seconds.     

EXTRA - makes it possible to carry out a heavy-duty wash cycle of 
large crockery up to a max height of 53cm. baking pans, oven grids, 

dripping pans, hob grids, large saucepans, serving dishes, pizza dishes, 
stainless-steel hood filters. Remove the upper rack to load bulky crockery.

Release the two locks (right and left) and pull 
out the rack. 
When the upper rack is fitted, the locks must be 
always closed.

In order for the water to reach the crockery 
everywhere, arrange it as shown in the Figure. 
Do not start the dishwasher without the upper 
rack using wash cycles other than EXTRA. 
To carry out the wash cycle Extra pour the 
detergent DIRECTLY INTO THE TUB and not into 
the dispenser.
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Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.indesit.eu and parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).  When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
The dishwasher does 
not fill the water. Display 
shows:  and F6, both 
On/Off and START/Pause 
LEDs are blinking rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher and 
reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the dishwa-
sher and restart a new program.

Dishwasher finishes the 
cycle prematurely.
Display shows: F15 and 
both On/Off and START/
Pause LEDs are blinking 
rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into 
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for 
siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 
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NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky (viz POPIS SPOTŘEBIČE) a je 
nutné jej naplnit, když na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1.	 Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásob-
níku (proti směru hodinových ručiček).

2.	 Následující kroky provádějte pouze při prvním 
použití: Naplňte zásobník soli vodou.

3.	 Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník 
solí až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého 
množství vody je přitom normální.

4.	 Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškoze-
ní změkčovače vody).
Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento proces dokončit před 
začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.   

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla 
A by měl být doplněn
pokaždé, když se na ovládacím panelu rozsvítí 
kontrolka „NEDOSTATEK LEŠTIDLA“  .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

A

C
D

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dávkuj-
te mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro před-
mytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.  

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a  zabraňuje tak 
nahromadění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní 
tvrdosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ

Před použití spotřebiče si pečlivě přečtěte Bezpečnostní pokyny. 

TABULKA PROGRAMŮ

PRO ZÍSKÁNÍ PODROBNĚJŠÍCH IN-
FORMACÍ NASKENUJTE PROSÍM QR 
KÓD NA VAŠEM SPOTŘEBIČI.

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY INDESIT. 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj 
spotřebič na: www.indesit.com/register

Program Popis programů Fá
ze

 
su

še
ní

A
ut

o 
D

oo
r Dostupné 

funkce *)

Délka mycího 
programu  

(h:min)**)

Spotřeba 
vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1. 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k mytí běžně zašpi-
něného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá k vyhodno-
cení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

  3:10 9,5 0,85

2. Auto Intenzivní 65°- Automatický program pro silně zašpiněné ná-
dobí (nepoužívat na choulostivé nádobí).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixed 55° - Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, 
hlavně hrnce a pánve (nepoužívat Ina jemné nádobí).   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Šetrný 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější na vy-
soké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.   1:40 11,5 1,20

5. Fast&Clean 28’ 50° - Program určený pro poloviční naplnění lehce zašpi-
něným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. - -   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiena 65° - Program s doplňkovým antibakteriálním účin-
kem je určen pro běžně až silně zašpiněné nádobí. Lze použít za úče-
lem údržby myčky.

-   1:40 10,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program určený pro mytí nádobí velkých rozměrů v dolním 
koši. Mycí prostředek aplikujte přímo do prostoru myčky namísto do 
zásobníku. Před tímto cyklem je nutné vyjmout horní koš.

- -   1:00 11,0 1,20

8. Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt 
později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí prostředek. - -   0:12 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenní mycí a sušicí cyklus, který zajistí vynikající 
účinnost mytí v krátkém čase bez potřeby nádobí předem ošetřovat.   1:25 11,5 1,10

1.	 Tlačítko „Zapnout-Vypnout/
Vynulovat“ s kontrolkou

2.	 Tlačítko volby programu 
s kontrolkou

3.	 Tlačítko „Multizone“ 
s kontrolkou / Tableta (Tab) 

4.	 Kontrolka „Úsporný program“
5.	 Displej
6.	 Ukazatel čísla programu a 

zbývajícího času
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7.	 Kontrolka „Tableta“ (Tab)
8.	 Kontrolka „Uzavřený přívod vody“
9.	 Kontrolka množství leštidla
10.	 Kontrolka množství soli
11.	 Tlačítko „Push&GO” s kontrolkou
12.	 Tlačítko „Odložený start“ 

s kontrolkou
13.	 Tlačítko Spustit/Pozastavit s 

kontrolkou / Vypouštění



CSStručný Návod

5

Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

KAPACITA: 14 standardních jídelních souprav

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B

C

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno 
sejmete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rame-
no lze vyjmout zatažením 
směrem nahoru.

Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@whirlpool.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako 
je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

ODLOŽENÝ START -Start programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin.
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.     

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by 
být tato možnost vypnuta.    

MOŽNOSTI A FUNKCE
MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PRO-
GRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

MULTIZONE - Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze využít 
funkci poloviční náplň šetřící elektrickou energii, vodu a mycí prostře-

dek. Ve výchozím nastavení myčka myje nádobí ve všech koších.    

UZAVŘENÝ VODOVODNÍ KOHOUTEK – výstražná signalizace
Kontrolka bliká v případě, že je uzavřen přívod vody nebo voda nepřitéká.    

VYPOUŠTĚNÍ - Zastavení a zrušení aktivního cyklu je možné pomocí 
funkce „Vypouštění“. Dlouhým stiskem tlačítka tlačítko 

SPUSTIT/POZASTAVIT aktivujete funkci „VYPOUŠTĚNÍ“. Aktivní program se 
zastaví a voda z myčky se vypustí.      

Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Auto Door je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se 
automaticky otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby byl 
zajištěn každodenní mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou při 

teplotě, která je bezpečná pro váš kuchyňský nábytek. 
Jako doplňkovou ochranu proti horké páře dodáváme k myčce speciálně 
navrženou ochrannou fólii (v závislosti na modelovém typu – může být 
potřebná koupě). Pro informace, jak postupovat při instalaci ochranné fólie, 
nahlédněte prosím do INSTALAČNÍ PŘÍRUČKY.

ZÁSUVKA NA PŘÍBORY

(příklad naplnění zásuvky 
na příbory)

Třetí koš je určen na příbory. 

HORNÍ KOŠ

(příklad naplnění horního 
koše)

Sem vkládejte jemné a leh-
ké nádobí: sklenice, hrnky, 
tácky a mělké salátové mísy.

SKLOPNÉ 
OPĚRKY S 

NASTAVITELNOU 
POLOHOU

DOLNÍ KOŠ

(příklad plnění dolního koše)
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, příbory atp. Velké talíře a 
poklice by měly být umístěny po stranách, aby se předešlo jejich kon-
taktu s ostřikovacími rameny. 
Dolní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svislé poloze použít k umís-
tění talířů nebo v horizontální (dolní) poloze ke snadnému umístění hrn-
ců a salátových misek.

PLNĚNÍ KOŠŮ

PUSH&GO - je snadno rozpoznatelné tlačítko, které vám umožní přímý 
přístup k programu „Push&GO“, což je mycí a sušicí cyklus, jenž dokáže 

zajistit vynikající účinnost mytí v krátkém čase. Nemusíte si dělat starosti, 
který program vybrat, mycí cyklus „Push&GO“ udělá tuto práci za vás.  
Přejete-li si zvolit program Push&GO, spotřebič zapněte a stiskněte pouze 
tlačítko Push&GO, které po dobu 3 sekund podržte.    

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí 
velkých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky trouby, 

sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné desky, velké 
hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z nerezové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé 
příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být 
vždy zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem 
nádobí, umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA 
neuvádějte myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte 
mycí prostředek přímo do mycího prostoru, a ne 
do příslušného dávkovače.
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CS Stručný Návod

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
•	 Použití QR kódu na produktu.
•	 Návštěvou našeho webu docs.indesit.eu a parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Myčka nenapouští vodu.
Na displeji se zobrazuje: 

 a F6, kontrolky ZA-
PNOUT/VYPNOUT a SPUSTIT/
POZASTAVIT rychle blikají

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový program 
a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.
Myčka nádobí ukončila 
cyklus předčasně.
Na displeji se zobrazuje: 
F15 a kontrolky ZAPNOUT/
VYPNOUT a SPUSTIT/POZA-
STAVIT rychle blikají

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko či dochází 
k vypouštění do domácího kanalizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). 
Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému 
a v případě potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné naruše-
ní, které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.
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DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN INDESIT PRODUKT ENTSCHIE-
DEN HABEN.  Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie 
Ihr Gerät bitte an unter: www.indesit.com/register 

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
•	 DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
•	 Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden und muss aufgefüllt 
werden, wenn die SALZNACHFÜLLANZEIGE  der Bedienblende leuchtet.

1.	Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2.	Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter 
mit Wasser.

3.	Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen Sie 
den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist nor-
mal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4.	Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Immer wenn Sie Salz zugeben müssen, ist es zwingend vorgeschrieben, die-
sen Vorgang vor dem Beginn des Spülgangs auszuführen, um Korrosion 
zu vermeiden.
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN

Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
facher. Der Klarspülerspender A muss aufgefüllt 
werden, wenn das KLARSPÜLER AUFFÜLLEN An-
zeigelicht    auf der Bedienblende leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins 
Innere des Geschirrspülers.A

C
D

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehäters den Öffnungsmechanismus C drücken. 
Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. Die für 
den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Geschirr-
spüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmittel 
angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler be-
stimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höher-
en Reinigungsleistung bei. 
Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz 
in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
härte auf 3 statt.
Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
•	 Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
•	 Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
•	 Energieverbrauch unter 0,005 kWh

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch. 

PROGRAMMTABELLE

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE 
AUF IHREM GERÄT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

Pro-
gramm Programmbeschreibung

Tr
oc

ke
n

- p
ha

se
A

ut
o 

D
oo

r Verfügbare  
Zusatzfunk-

tionen*)

Program-
mdauer

(Std:Min)**)

Was-
serverbrauch 
(Liter/ Zyklus)

Energie-
verbrauch 

(kWh/ Zyklus)

1.

Eco 50°- Das ECO - Programm eignet sich, um normal ver-
schmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten 
Energie- und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, 
das auch zur Prüfung der Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie 
verwendet wird.

  3:10 9,5 0,85

2.
Auto Intensiv 65° - Automatisches Programm für stark ver-
schmutztes Geschirr und Töpfe (nicht für empfindliche Gegen-
stände geeignet).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Gemischt 55° - Automatisches Programm für normal ver-
schmutzte Töpfe und Geschirr.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Glas 45°- Programm für empfindliches Geschirr, das empfindli-
cher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.   1:40 11,5 1,20

5.
Fast&Clean 28’ 45° - Programm für halbe Beladung von leicht 
verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine 
Trocknungsphase.

- -   0:28 9,0 0,50

6.
Extra Hygiene 65° - Normal oder stark verschmutztes Geschirr 
mit zusätzlichem antibakteriellen Spülgang. Kann für die Wartung 
des Geschirrspülers verwendet werden.

-   1:40 10,0 1,30

7.
Extra 50° - Ein Programm zum Spülen von großen Geschirrteilen 
im unteren Korb. Bitte gießen Sie das Reinigungsmittel direkt in 
die Wanne anstatt in den Waschmittelspender. Für dieses Pro-
gramm sollte der obere Korb entfernt werden.

- -   1:00 11,0 1,20

1.	 Ein-Aus/Reset Taste mit 
Anzeigelicht

2.	 Programmwahl-Taste mit 
Anzeigelicht

3.	 Taste Multizone mit 
Anzeigelicht / Tab

4.	 Eco-Programm Anzeigelicht
5.	 Anzeige
6.	 Programmnummer und 

verbleibende Zeitanzeige

41 32 965 7 8 1210 11 13

7.	 Tab Anzeigelicht
8.	 Wasserhahn zu Anzeigelicht
9.	 Anzeigelicht zum Klarspüler 

auffüllen
10.	 Anzeigelicht zum Salz 

auffüllen
11.	 Push&GO-Taste mit 

Anzeigelicht 
12.	 Startzeitvorwahl-Taste mit 

Anzeigelicht 13.	 Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen
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KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 14 Maßgedecke

OPTIONEN UND FUNKTIONEN 
OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem aus-
gewählten Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option 
wird nicht aktiviert.

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. 
Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  
dw_test_support@whirlpool.com
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden.
**)  Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Faktor-
en, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

Bitte scannen sie den QR-Code auf ihrem gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

BESTECKSCHUBLADE

(Sortierbeispiel für den 
besteckschublade)

Die dritte Schublade wurde 
für das Hineinlegen von 

Besteck entwickelt. 

OBERKORB

(Sortierbeispiel für den 
Oberkorb)

Hier sortieren Sie empfin-
dliches und leichtes Geschi-
rr ein: Gläser, Tassen, kleine 

Teller, flache Schüsseln.

KLAPPBARE 
KLAPPEN MIT 
VERSTELLBA-
RER POSITION

UNTERKORB

(Sortierbeispiel für den Unterkorb)
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Besteck usw. Große Teller und Dec-
kel sollten idealerweise an die Seiten gelegt werden, um nicht mit dem 
Sprüharm in Kontakt zu kommen. Der Unterkorb verfügt über klappbare 
Ablagen, die in vertikaler Stellung für Teller oder in horizontaler (niedriger) 
Position für Pfannen und Salatschüsseln verwendet werden können.

Pro-
gramm Programmbeschreibung

Tr
oc

ke
n

- p
ha

se
A

ut
o 

D
oo

r Verfügbare  
Zusatzfunk-

tionen*)

Program-
mdauer

(Std:Min)**)

Was-
serverbrauch 
(Liter/ Zyklus)

Energie-
verbrauch 

(kWh/ Zyklus)

8.
Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später 
gespült werden soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel 
verwendet.

- -   0:12 4,5 0,01

9.
Push&GO 50° - Täglicher Spül- und Trockenzyklus, der beste 
Reinigungsleistung in kurzer Zeit ohne Vorbehandlung des 
Geschirrs garantiert.   1:25 11,5 1,10

STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 
bis 24 Stunden verzögert werden.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht 
mehr möglich.     

TAB - Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss 
diese Option ausgeschaltet sein.     

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie den 
Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmittel. 

Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.   

Alarm WASSERHAHN ZU
Blinkt, wenn kein Wasser einströmt oder wenn der Wasserhahn zu ist.      

ABLASSEN - Um das laufende Programm zu stoppen und abzubre-
chen, kann die Ablassfunktion verwendet werden. Durch langes Drüc-

ken der Taste START/PAUSE wird die ABLASS-Funktion aktiviert. Das laufen-
de Programm wird gestoppt und das Wasser in dem Geschirrspüler wird 
abgelassen.  

Auto Door ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende 
Trockenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre 

Küchenmöbel sicheren Temperatur. Als zusätzlicher Dampfschutz wird dem 
Geschirrspüler eine speziell entwickelte Schutzfolie beigefügt (je nach 
Modelltyp - kann es erforderlich sein, es zu kaufen). Für die Montage der 
Schutzfolie siehe (INSTALLATIONSANLEITUNG).

PUSH&GO - Die Push&GO-Taste ist eine einfach zu erkennende Taste, 
mit der Sie direkt auf das Push&GO-Programm zugreifen können, ein 

Wasch- und Trockenzyklus, der beste Reinigungsleistung in kurzer Zeit 
gewährleistet. Sie müssen sich keine Gedanken darüber machen, welches 
Programm zu wählen ist, der Push&GO-Zyklus erledigt die Arbeit für Sie.
Für die Auswahl des Push&GO Programms schalten Sie das Gerät ein. Drücken 
Sie 3 Sekunden lang nur die Push&GO Taste.     

EXTRA - Mit dem Programm EXTRA kann großes Geschirr bis zu einer 
maximalen Höhe von 53 cm intensiv gespült werden: Backbleche und 

-roste, Fettpfannen, Abstellroste für Kochplatten, große Töpfe, Servierteller 
und Pizzateller, Edelstahlfilter für Dunstabzugshauben. Um das Gerät mit 
großen Teilen beladen zu können, wird der obere Korb herausgenommen.

Öffnen Sie die beiden Halterungen rechts und links, 
um den Korb herauszunehmen. 
Ist der obere Korb eingesetzt, müssen diese Halterun-
gen immer geschlossen sein.

Räumen Sie das Geschirr so ein, wie auf der Abbildung 
gezeigt, damit der Wasserstrahl überall hinkommt.
Die Spülmaschine darf nur mit dem Zyklus EXTRA 
ohne oberen Korb verwendet werden.
Zur Ausführung des Zyklus Extra geben Sie das 
Spülmittel direkt in die Maschine und nicht in den 
Behälter.    
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Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.REINIGUNG UND WARTUNG

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
•	 Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
•	 Besuchen Sie unsere Website docs.indesit.eu und parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser 

Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Der Geschirrspüler lädt 
kein Wasser. 
Das Display zeigt:  F6 
und die LEDS On/Off und 
START/Pause blinken 
rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den Geschir-
rspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere-
inigt werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten und ein neues 
Programm starten.

Der Geschirrspüler 
beendet frühzeitig das 
Programm.
Das Display zeigt: F15 
und die LEDS On/Off und 
START/Pause blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder 
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Höhe positioniert 
ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem angesaugt 
wird, installieren ggf. ein Belüftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen Luftein-
tritt verursachen.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen sie den QR-Code auf ihrem gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A A

B

C

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Sprüh-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren Sprüh-
arm abzunehmen, ihn 
nach oben ziehen.

IEC 436

:
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Guía RápidaES
GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO INDESIT. 
Si desea recibir un servicio más completo, registre su aparato 
en: www.indesit.com/register

PANEL DE CONTROL

PRIMER USO

Programa Descripción de programas Fa
se

 
de

 se
ca

do
Au

to
 D

oo
r

Opciones dis-
ponibles *)

Duración 
del programa 

de lavado
(h:min)**)

Consumo 
de agua 

(litros/ciclo)

Consumo 
de energía
(kWh/ciclo)

1. 
Eco 50°- E programa Eco es adecuado para lavar utensilios con sucie-
dad normal, para este uso es el programa más eficiente en términos 
de consumo combinado de energía y agua, y se utiliza para valorar el 
cumplimiento con la legislación de Ecodiseño de la UE.

  3:10 9,5 0,85

2. Auto Intensivo 65°- Programa automático para vajillas y utensilios muy 
sucios (no se debe utilizar para artículos delicados).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixto 55° - Programa automático para vajillas y utensilios con 
suciedad normal.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Vidrio 45° - Programa para artículos delicados, que son más sensibles a 
las temperaturas altas, por ejemplo vasos y tazas.   1:40 11,5 1,20

5. Fast&Clean 28’  45° - Programa recomendado para media carga de va-
jilla poco sucia sin restos de comida secos. No tiene fase de secado. - -   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Higiene 65° - Vajilla con suciedad normal o muy sucia, con acción 
antibacteriana suplementaria. Puede utilizarse para realizar el mante-
nimiento del lavavajillas.

-   1:40 10,0 1,30

7. 
Extra 50° - Programa que permite lavar objetos muy pesados cargados en 
el cesto inferior. Aplique el detergente directamente en la cuba y no en el 
dispensador de detergente. Para este ciclo debe retirarse el cesto superior.

- -   1:00 11,0 1,20

8. Prelavado - Se utiliza para remojar la vajilla que planea lavar más tarde. 
Con este programa no se debe utilizar detergente. - -   0:12 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Lavado y ciclo de secado diario que garantiza una buena 
limpieza en poco tiempo sin necesidad de tratar la vajilla con anterioridad.   1:25 11,5 1,10

TABLA DE PROGRAMAS

Antes de usar el electrodoméstico, lea atentamente las Instrucciones 
de seguridad. 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APA-
RATO PARA OBTENER INFORMACIÓN 
MÁS DETALLADA

LLENADO DEL DEPÓSITO DE SAL
El uso de sal evita la formación de INCRUSTACIONES DE CAL en la vajilla y en 
los componentes funcionales de la máquina.
•	 Es obligatorio que EL DEPÓSITO DE SAL NO ESTÉ NUNCA VACÍO.
•	 Es importante ajustar la dureza del agua.
El depósito de sal se ubica en la parte inferior del lavavajillas (consulte DES-
CRIPCIÓN DEL PRODUCTO) y se debe rellenar cuando el indicador de RE-
CARGA DE SAL  del panel de control se encienda.

1.	Retire la bandeja inferior y desenrosque el tapón del de-
pósito (en sentido antihorario).

2.	Pasos a seguir solo la primera vez: llene el depósito 
de sal con agua.

3.	Coloque el embudo (véase la figura) y llene el depósito de 
sal hasta el borde (aproximadamente 1 kg); puede derra-
marse un poco de agua.

4.	Retire el embudo y limpie cualquier residuo de sal del orificio.
Asegúrese de que el tapón esté bien cerrado, de modo que el detergente 
no pueda entrar en el depósito durante el programa de lavado (esto podría 
estropear irremisiblemente el ablandador del agua).
Siempre que necesite añadir sal, es obligatorio completar el procedi-
miento antes del inicio del ciclo de lavado para evitar la corrosión.
LLENADO DEL DISPENSADOR DEL ABRILLANTADOR

El abrillantador facilita el SECADO de la vajilla. 
El dispensador de abrillantador A se debe rellenar 
cuando el indicador luminoso ABRILLANTADOR 

 del panel de control se encienda.
NUNCA eche el abrillantador directamente 
en la cuba.A

C
D

RELLENAR EL DISPENSADOR DE DETERGENTE
Para abrir el dispensador de detergente utilice el mecanismo de apertura 
C. Introduzca el detergente solo en el dispensador D seco. Eche la canti-
dad de detergente para el prelavado directamente dentro de la cuba.
Si se utilizan detergentes todo en uno, recomendamos usar el botón de 
PASTILLAS, ya que ajusta el programa de tal modo que siempre se consi-
gan los mejores resultados de lavado y secado.
El uso de detergente no diseñado para lavavajillas puede provocar fa-
llos de funcionamiento o daños en el aparato.
SISTEMA DE ABLANDAMIENTO DE AGUA 
El ablandador del agua reduce automáticamente la dureza del agua, evi-
tando así la acumulación de incrustaciones en el calentador y permitiendo 
también una mayor eficiencia del lavado. 
Este sistema se regenera con sal, por lo que es necesario rellenar el de-
pósito de sal cuando está vacío. 
La frecuencia de la regeneración depende del ajuste del nivel de dureza del 
agua. La regeneración se produce una vez cada 6 ciclos Eco con la dureza 
del agua ajustada en el nivel 3. 
El proceso de regeneración comienza en el aclarado final y termina en la 
fase de secado, antes de que termine el ciclo. 
•	 Una regeneración consume: ~3,5 l de agua;
•	 Añade hasta 5 minutos adicionales al ciclo; 
•	 Consume menos de 0,005 kWh de energía.

1.	 Botón de Encender-Apagar / Reset 
con indicador luminoso

2.	 Botón de Selección de programas 
con indicador luminoso

3.	 Botón de Multizone con indicador 
luminoso / Pastillas 

4.	 Indicador luminoso de programa Eco
5.	 Pantalla
6.	 Indicador luminoso de número 

de programa y tiempo restante
7.	 Indicador luminoso de Pastillas

41 32 965 7 8 1210 11 13

8.	 Indicador luminoso de 
grifo cerrado

9.	 Indicador luminoso de 
recarga de abrillantador

10.	 Indicador luminoso de 
recarga de sal

11.	 Botón de Push&GO con 
indicador luminoso

12.	 Botón de aplazamiento con indicador luminoso
13.	 Botón de Inicio/Pausa con indicador luminoso / Vaciado
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APLAZAMIENTO - El inicio del programa se puede retrasar un periodo 
de tiempo de entre 0:30 y 24 horas.

La función de Aplazamiento no puede configurarse una vez iniciado el ciclo.    

PASTILLAS - Si utiliza detergente en polvo o líquido, esta opción 
debe estar desactivada.    

OPCIONES Y FUNCIONES 
Las OPCIONES se pueden seleccionar directamente pulsando el botón correspondiente (consulte PANEL DE CONTROL). Si una opción no es compatible con el pro-
grama seleccionado (consulte TABLA DE PROGRAMAS), el led correspondiente parpadea rápidamente 3 veces y suenan unos pitidos. La opción no se habilitará.

MULTIZONE - Si no hay que lavar mucha vajilla, se puede utilizar una 
media carga para ahorrar agua, electricidad y detergente. Por defecto, 

el aparato lava la vajilla de todas las bandejas.     

Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.

BANDEJA PARA CUBIERTOS

(ejemplo de carga para la bandeja 
para cubiertos)

La tercera bandeja está diseñada 
para alojar los cubiertos.

CESTO SUPERIOR

(ejemplo de carga para la 
bandeja superior)

Cargue la vajilla delicada 
y ligera: vasos, tazas, pla-
tos, ensaladeras bajas.

SUJECIONES 
PLEGABLES 

CON POSICIÓN 
AJUSTABLE

CESTO INFERIOR

(ejemplo de carga para la bandeja inferior)
Para ollas, tapas, platos, ensaladeras, cubertería, etc. Se recomienda colo-
car las bandejas y tapas grandes en los laterales para evitar interferencias 
con el brazo aspersor. 
La bandeja inferior tiene unos soportes desplegables que se pueden utili-
zar en posición vertical cuando se coloquen platos o en posición horizon-
tal (más baja) para cargar cacerolas y ensaladeras fácilmente.

LLENADO DEL LAVAVAJILLAS CAPACIDAD: 14 ajustes de servicios estándar

Los datos del programa ECO se miden bajo condiciones de laboratorio de conformidad con la Norma europea EN 60436:2020 
Nota para los laboratorios de pruebas: para obtener información detallada sobre las condiciones de la prueba comparativa EN, escribir a la siguiente dirección:  
dw_test_support@whirlpool.com
No es necesario ningún tratamiento previo de la vajilla antes de ninguno de los programas.
*) No todas las opciones se pueden utilizar simultáneamente.
**) Los valores indicados para los programas distintos al programa Eco son indicativos. El tiempo real puede variar dependiendo de muchos factores como la tem-
peratura y la presión del agua de entrada, la temperatura ambiente, la cantidad de detergente, la cantidad y el tipo de carga, la colocación de la carga, las opciones 
adicionales seleccionadas y la calibración del sensor. La calibración del sensor.puede incrementar la duración del programa hasta 20 min. 

Obtenga más información en la Guía De Referencia Diaria del sitio web.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE FILTRADO LIMPIEZA DE LOS BRAZOS ASPERSORES

A A

B

C

Si encuentra objetos extraños (como cristales rotos, porcelana, huesos, semillas, etc.) 
retírelos con cuidado. 
NO RETIRE NUNCA la protección de la bomba del ciclo de lavado (detalle negro) (Fig 4).

Para extraer el brazo aspersor 
superior, gire el anillo de cierre 
de plástico hacia la derecha.

El brazo aspersor inferior 
se puede desmontar ejerciendo 
presión hacia arriba.

GRIFO CERRADO - Alarma - Parpadea cuando no hay entrada de agua 
o cuando el grifo está cerrado.    

PUSH&GO - El botón Push&GO es un botón fácilmente distinguible 
que permite acceder directamente al programa Push&GO, un ciclo de 

lavado y secado que garantiza una buena limpieza en poco tiempo. No debe 
preocuparse de escoger el programa, el ciclo Push&GO hará el trabajo por 
usted. Para seleccionar el programa Push&GO, encienda el aparato, pulse 
únicamente el botón Push&GO durante 3 segundos.    

VACIADO - Para detener y cancelar el ciclo activo, se puede utilizar la fun-
ción de Vaciado. Una pulsación larga del botón de INICIO/PAUSA, activará 

la función de VACIADO. El programa activo se detendrá y el lavavajillas se vaciará.    

Auto Door es un sistema de secado por convección que abre la puerta 
automáticamente durante/después de la fase de secado para 
garantizar un rendimiento excepcional y regular del secado. La puerta 

se abre a una temperatura segura para los muebles de cocina. 
Como protección adicional contra el vapor, se incluye una lámina protectora 
especial en el lavavajillas (en función del tipo del modelo se puede tener 
que comprar). Para ver cómo montar la lámina protectora, consulte 
la GUÍA DE INSTALACIÓN.

EXTRA - Con el programa EXTRA se puede lavar, de manera intensiva, 
vajilla de grandes dimensiones, hasta una altura máxima de 53 cm: 

cazuelas y rejillas para horno, graseras, rejillas para encimeras, ollas grandes, 
fuentes y platos para pizza, filtros para campanas de acero inoxidable. 
Para cargar la vajilla que ocupa mucho espacio, se debe extraer el cesto superior.

Abra los dos sujetadores, a la derecha y a la izquierda, 
y extraiga el cesto.  
Cuando el cesto superior está colocado, los 
sujetadores deben estar siempre cerrados.

Para que el chorro pueda alcanzar todas las partes de 
la vajilla, colóquela como se muestra en la figura. 
El lavavajillas no puede funcionar sin el cesto 
superior cuando programe ciclos de lavado 
distintos del EXTRA.
Para ejecutar el Ciclo Extra coloque el detergente 
directamente en la cubeta y no en el distribuidor.
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Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna 
de las siguientes formas:
•	 Utilizar el código QR en su producto.
•	 Visitando nuestra página web docs.indesit.com y parts-selfservice.whirlpool.com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto 

de la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran 
en la placa de características de su producto.

La información del modelo puede consultarse a través del código QR de la etiqueta energética. La etiqueta también 
contiene el identificador del modelo que puede usarse para consultar el portal del registro en https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES
El lavavajillas no se llena 
de agua.
a pantalla muestra: Los ledes 
de  o F6 y los de Encendi-
do/apagado e INICIO/Pausa 
parpadean rápidamente.

No hay entrada de agua o el grifo está cerrado. Compruebe que haya suministro de agua o que el grifo esté abierto.

La manguera de entrada está doblada. Asegúrese de que la manguera de entrada no esté doblada (consulte INSTALACIÓN) 
vuelva a programar el lavavajillas y reinicie.

El tamiz de la manguera de entrada está obs-
truido; hay que limpiarlo.

Una vez comprobado y limpiado, apague y encienda el lavavajillas y reinicie un nuevo 
programa.

El lavavajillas finaliza el ciclo 
de forma prematura. La panta-
lla muestra: Los ledes de F15 
y los de Encendido/apagado 
e INICIO/Pausa parpadean 
rápidamente.

El tubo de desagüe está demasiado bajo o 
bloquea el sistema de desagüe de la casa.

Compruebe si el extremo del tubo de desagüe está colocado a la altura correcta (con-
sulte INSTALACIÓN).Compruebe si está obstruyendo el sistema de desagüe de la casa e 
instale una válvula de entrada de aire si es necesario.

Aire en el suministro de agua. Compruebe que el suministro de agua no tenga fugas o defectos que dejen entrar aire.

Escanee el código QR de su aparato para obtener información más detallada.
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT INDESIT. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur on: www.indesit.com/register

PANNEAU DE COMMANDE

PREMIÈRE UTILISATION

Programme Description des programmes

Sé
ch

ag
e

Au
to

 D
oo

r

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consommation 
d’eau 

(l/cycle)

Consommation 
d’énergie 

(kWh/cycle)

1. 

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle 
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le 
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation 
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité à la législation eu-
ropéenne en matière d’éco-conception.

  3:10 9,5 0,85

2. Auto Intensif 65°- Programme automatique pour la vaisselle et les 
casseroles très sales (ne pas utiliser pour la vaisselle délicate).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixte 55° - Programme automatique pour la vaisselle et 
les casseroles sales.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Verre 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux 
températures élevées, comme les verres et les tasses.   1:40 11,5 1,20

5. 
Fast&Clean 28’ 45° -Programme à utiliser pour la demi-charge 
de vaisselle légèrement sale sans résidus alimentaires séchés. 
N’a pas de phase de séchage.

- -   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiène 65° - Vaisselle sale ou très sale, avec lavage anti-
bactérien supplémentaire. Peut être utilisé pour effectuer l’en-
tretien du lave-vaisselle.

-   1:40 10,0 1,30

7. 
Extra 50° - Programme permettant le lavage de vaisselle volu-
mineuse dans le panier inférieur. Mettez le détergent directe-
ment dans la cuve au lieu de la mettre dans le distributeur de 
détergent. Le panier supérieur doit être enlevé avec ce cycle.

- -   1:00 11,0 1,20

TABLEAU DES PROGRAMMES

Avant d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les Consignes de 
sécurité. 

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS PLUS DÉTAILLÉES

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL
L’utilisation de sel empêche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et sur 
les composantes fonctionnelles de l’appareil.
•	 Le RÉSERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ÊTRE VIDE.
•	 Il est important de régler la dureté de l’eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir 
DESCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit être rempli quand le voyant NI-
VEAU DE SEL    est allumé sur le panneau de commande.

1.	 Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du 
réservoir (sens antihoraire).

2.	 La première fois uniquement, vous devez effectuer 
l’opération suivante : Remplissez d’eau le réservoir à sel.

3.	 Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir 
de sel jusqu’au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un 
peu d’eau déborde.

4.	 Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable).
Après chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de 
SÉCHER plus facilement. Le distributeur de 
liquide de rinçage A devrait être rempli lorsque 
le  voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINÇAGE 

 est allumé à l'écran.
Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage 
directement dans la cuve.A

C
D

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d’ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d’utiliser 
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de façon à toujours obtenir les 
meilleurs résultats de lavage et séchage.
L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vaisselles peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empê-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement à une meilleure performance de nettoyage. 
Ce système se régénère avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le 
bac de sel lorsqu’il est vide. 
La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de 
l’eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau 
de dureté de l’eau réglé à 3. 
Le processus de régénération débute lors du rinçage final et se termine en 
phase de séchage avant la fin du cycle. 
•	 Une régénération simple consomme : ~3,5 L d’eau ;
•	 Prend jusqu’à 5 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
•	 Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

1.	 Touche Marche-Arrêt/Réinitialisation 
avec le voyant

2.	 Touche Sélecteur de programme 
avec le voyant

3.	 Touche Multizone avec le voyant 
/ Pastille

4.	 Voyant programme Éco
5.	 Affichage
6.	 Voyant pour le numéro du 

programme et le temps restant

7.	 Voyant Pastille
8.	 Voyant Robinet d’eau fermé
9.	 Voyant de niveau 

de liquide de rinçage
10.	 Voyant de niveau de sel
11.	 Touche Push&GO avec 

le voyant
12.	 Touche Différé avec 

le voyant
13.	 Touche Démarrer/Pause avec le voyant / Drainer

41 32 965 7 8 1210 11 13
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DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être retardé pour une période 
entre 30 minutes et 24 heures.

La fonction DIFFÉRÉ ne peut pas réglée une fois le programme en cours.       

PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette 
option devrait être éteinte.        

OPTIONS ET FONCTIONS 
Les OPTIONS peuvent être sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible 
avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée.

MULTIZONE - S’il n’y a pas beaucoup de vaisselle à laver, la de-
mi-charge peut être utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité, 

et du détergent. Par défaut, l’appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.      

ROBINET D’EAU FERMÉ - Alarme
Clignote lorsqu’il n’y a pas d’arrivée d’eau ou que le robinet d’eau est fermé.      

DRAINER - Pour arrêter ou annuler le cycle en cours, vous pouvez utili-
ser la fonction Drainer. Si vous appuyez un long moment sur la touche 

Démarrer/Pause, la fonction DRAINER s’active. Le programme en cours s’ar-
rête et l’eau dans le lavevaisselle est vidangée.       

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Auto Door est un système de séchage à convection qui ouvre 
automatiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour 
assurer une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. 

La porte s’ouvre à la température qui est sûre pour les meubles de votre 
cuisine. À titre de protection supplémentaire contre la vapeur, une 
feuille de protection spécifiquement conçue est ajoutée avec le lave-
vaisselle (en fonction du type de modèle - il peut être nécessaire de 
l’acheter). Pour voir comment monter la feuille de protection, consulter 
le (GUIDE D’INSTALLATION).

COMPARTIMENT À COUVERT 

(exemple de chargement du 
compartiment à couvert )

Le troisième panier a été conçu 
pour contenir les couverts.

PANIER SUPÉRIEUR

(exemple de chargement 
du panier supérieur)

Chargez la vaisselle dé-
licate et légère: verres, 
tasses, soucoupes, sala-
diers bas.

VOLETS 
PLIABLES 

À POSITION 
RÉGLABLE

PANIER INFÉRIEUR

(exemple de chargement du panier inférieur)
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les saladiers, les couverts, etc. 
Les grands plats et les grands couvercles devraient être placés sur le côté 
pour éviter qu’ils n’entravent le fonctionnement des bras d’aspersion.
Le panier inférieur comprend des supports rabattables qui peuvent 
être placés en position verticale pour charger des plaques, ou en 
position horizontale (bas) pour faciliter le chargement des casse-
roles et des bols de salade.

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 14 réglages en place standards

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@whirlpool.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes.  

Programme Description des programmes

Sé
ch

ag
e

A
ut

o 
D

oo
r

Options 
disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consommation 
d’eau 

(l/cycle)

Consommation 
d’énergie 

(kWh/cycle)

8. Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vaisselle qui 
sera lavée plus tard.N’utilisez pas de détergent avec ce programme. - -   0:12 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Lavage et cycle de séchage quotidiens qui as-
surent de bonnes performances de nettoyage pendant un 
cours moment sans nécessité de prétraiter la vaisselle.

  1:25 11,5 1,10

Push&GO - Le bouton Push&GO est un bouton facile à distinguer qui 
vous permet d'accéder directement au programme Push&GO, un cycle 

de lavage et séchage qui assure de bonnes performances de nettoyage sur 
un court délai. Pour sélectionner le programme Push&GO, allumer l’appareil, 
appuyer uniquement sur le bouton Push&GO pendant 3 secondes.       

EXTRA - permet d’effectuer le lavage intensif de la vaisselle de grande 
taille, jusqu’à une hauteur maximale de 53 cm : plaques et grilles de 

four, lèchefrites, grilles pour table de cuisson, casseroles de grande taille, 
plats et plats à pizza, filtres pour hottes en acier inox.
Pour charger la vaisselle de grande taille, il faut sortir le panier supérieur.

Ouvrir les butées installées à droite et à gauche et 
sortir le panier. 
Lorsque le panier supérieur a été inséré, les butées 
doivent être toujours fermées.

Ranger la vaisselle comme illustré dans la figure pour 
que le jet d’eau puisse atteindre toutes les parties qui 
sont à laver.
Ne pas mettre en fonction le lave-vaisselle sans 
le panier supérieur et avec des cycles de lavage 
différents de l’EXTRA.  
Pour effectuer le Cycle Extra ne pas mettre 
le détergent dans le distributeur, mais 
DIRECTEMENT DANS LA CUVE.
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Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des 
informations supplémentaires sur les produits:
•	 En utilisant le QR code sur votre produit.
•	 En visitant notre site web docs.indesit.eu et parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur l’étiquette énergétique. 
L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur le site 
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle.
L’afficheur indique :   et 
F6  et les voyants Marche/
arrêt et Démarrer/Pause 
clignotent rapidement.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est fermé. Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée est plié. Assurez-vous que le tuyau d’entrée n’est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez le 
lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué; 
il est nécessaire de le nettoyer.

Après avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vaisselle 
et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle termine le 
cycle prématurément
L’afficheur indique : F15  et 
les voyants Marche/arrêt et 
Démarrer/Pause clignotent 
rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se 
vide dans le système d’évacuation domestique.

Vérifiez si l’extrémité du tuyau de vidange est placée à la hauteur correcte (voir INSTAL-
LATION). Vérifiez la vidange dans le système d’évacuation domestique, installez une 
vanne d’admission d’air si nécessaire.

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant entrer 
de l’air.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

A A

B

C

Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, 
des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig 4).

Pour enlever le bras d’aspersion supé-
rieur, tournez l’anneau de verrouillage 
en plastique dans le sens horaire.

Le bras d’aspersion infé-
rieur peut être enlevé en 
le tirant vers le haut.



KZ Қысқаша нұсқаулық

16

INDESIT ӨНІМІН САТЫП АЛҒАНЫҢЫЗ ҮШІН РАҚМЕТ.  
Барынша жан-жақты көмек алу үшін құрылғыны мына 
веб-сайтта тіркеңіз: www.indesit.com/register  

Құрылғыны пайдаланбас бұрын Қауіпсіздік 
нұсқаулығын мұқият оқыңыз. 

ТОЛЫҚ АҚПАРАТ АЛУ ҮШІН 
ҚҰРЫЛҒЫДАҒЫ QR КОДЫН СКА-
НЕРЛЕҢІЗ

ТҰЗ БАГЫН ТОЛТЫРУ
Тұзды қолдану ыдыстарда жəне құрылғының жұмыс құрамдастарында 
ҚАҚ түзілуінің алдын алады.
•	 ТҰЗ САУЫТЫН ЕШҚАШАН БОС ҚАЛДЫРМАУДЫҢ маңызы зор.
•	 Судың кермектігін орнатудың маңызы зор.
Туз резервуары идиш жуугуч машинанын төмөнүрөөк жагында жайгаш-
кан жана көзөмөлдөө панелинде ТҰЗ ТОЛТЫРУ индикатор шамы    
жанған кезде оны толтыру қажет.

1.	Төменгі сөрені алып тастап, бак қақпағын бұрап 
алыңыз (сағат тіліне қарсы бағытта). 

2.	Құйғышты салыңыз (суретті қараңыз) тұз бағын 
шетіне дейін толтырыңыз (шамамен 1 кг); аздаған 
судың төгілуі қалыпсыз.

3.	Бұны тек бірінші рет пайдаланғанда орындау 
керек: тұз сауытына су құйыңыз.

4.	Құйғышты алып, саңылаудан қалдық тұзды сүртіп алыңыз..
Қақпақтың мықтап бұлғанын тексеріңіз, жуу бағдарламасы кезінде 
ешбір тазалау құралы контейнерге кірмек керек (бұл жөндеуге 
болмайтын суды жұмсарту құралына зақым келтіруі мүмкін).
Тұз қосу керек болған кезде, коррозияның алдын алу үшін, жуу циклін 
бастамас бұрын міндетті түрде осы процедураны орындау керек.
ШАЙҒЫШ ҚҰРАЛ ЫДЫСЫН ТОЛТЫРУ

Шайғыш құрал ыдысты ҚҰРҒАТУДЫ оңайырақ 
етеді. Шайғыш құрал ыдысын A дисплейде 
ШАЙҒЫШ ҚҰРАЛДЫ ҚҰЮ индикатор шамы 

 жанып тұрған кезде толтыру керек.
Шаю құралын ЕШҚАШАН тікелей түтікке 
құймаңыз.A

C
D

ТАЗАЛАУ ҚҰРАЛЫ ЫДЫСЫН ТОЛТЫРУ
Жуғыш құрал ыдысын ашу үшін C ашу құрылғысын қолданыңыз. Жуғыш 
құралды тек D ұнтақ ыдысына салыңыз. Алдын ала жууға арналған 
жуғыш құралдың қажетті мөлшерін барабанға тікелей салыңыз.
Барлығы бірінде тазалау құралы қолданылатын болса, ТАБЛЕТКА 
түймесін қолдануды ұсынамыз, себебі ол әрақашан ең жақсы жуу және 
құрғату нәтижелеріне қол жеткізілмейінше бағдарламаны реттейді.
Ыдыс жуғыш машинаға арналмаған жуғыш құралдарды пайда-
ланған жағдайда, құрылғының зақымдалуына немесе бұзылуы-
на әкеліп соғуы мүмкін.
СУ ЖҰМСАРТУ ЖҮЙЕСІ 
Су жұмсартқыш автоматты түрде судың кермектігін төмендетіп, қы-
здырғышта қақтың жиналуының алдын алады, осылайша тазарту 
тиімділігі де артады. Бұл жүйе өзін-өзі тұзбен регенерациялайды, 
сондықтан тұз сауыты бос болғанда, оны әрдайым толтырып 
тұру қажет. 
Регенерация жиілігі су кермектігі деңгейінің баптауына байланысты 
ерекшеленеді - регенерация әр 6 Эко циклі сайын бір рет 3-ке қой-
ылған су кермектігі деңгейінде орындалады.
Регенерация процесі соңғы шаю циклінен кейін басталып, цикл 
аяқталғанға дейін кептіру фазасында аяқталады. 
•	 Бір реттік регенерация тұтынады: ~3.5 л су;
•	 Бір циклға қосымша 5 минут жұмсалады; 
•	 0.005 кВт/сағ-тан аз энергия тұтынады.

Бағдар-
лама Бағдарламалар сипаттамасы

Құ
рғ

ат
у 

са
ты

сы
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to
 D

oo
r

Қол жетімді 
параметрлер *)

Длитель-
ность 

программы 
(ч:мин)**)

Судың тұты-
нылуы  

(литр/айна-
лым)

Энергияны 
тұтыну  

(кВт/айна-
лым)

1. 

Эко 50°- Эко бағдарламасы орташа ластанған ыдыс-аяқтарды 
жууға арналған, әрі ол су мен энергияны қатар қолдану 
тұрғысынан өте тиімді бағдарлама болып табылады, сондай-ақ 
бұл бағдарлама ЕО экодизайн заңнамасына сәйкестікті бағалау 
үшін қолданылады.

  3:10 9,5 0,85

2. 
Авто Қарқынды 65° - Қатты ластанған ыдыс-аяқ пен 
табаларға арналған автоматты бағдарлама (нәзір заттар үшін 
қолданылмайды).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Авто Аралас 55° - Қалыпт ластанған табалар мен ыдыстар үшін 
автоматты бағдарлама.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Шыны 45° - Стақан мен шыныаяқ сияқты жоғары температураға 
сезімтал нәзік заттарға арналған бағдарлама.   1:40 11,5 1,20

5. 
Fast&Clean 28’ 45° - Қатып қалған тағам қалдығы жоқ, аздап 
ластанған ыдыстарды орташа толтырып қолданылатын 
бағдарлама. Кептіру фазасы жоқ.

- -   0:28 9,0 0,50

6. 
Қосымша Гигиена 65° - Қалыпты немесе қатты кірленген ыдыс-
аяқ, қосымша бактерияға қарсы жуу. Ыдыс жуғыш машинаға 
техникалық қызмет көрсету үшін пайдалануға болады.

-   1:40 10,0 1,30

7. 
Қосымша 65° - Астыңғы сөреге салынған өте үлкен заттарды 
жууға мүмкіндік беретін бағдарлама. Жуғыш құралды жуғыш 
құрал салатын суырмаға салмай, тікелей жәшікке салыңыз. 
Үстіңгі сөре осы циклмен бірге алынып тасталуы тиіс.

- -   1:00 11,0 1,20

БАСҚАРУ ПАНЕЛІ

АЛҒАШҚЫ РЕТ ПАЙДАЛАНУ

БАҒДАРЛАМАЛАР КЕСТЕСІ

1.	 Индикатор шамы бар қосу-өшіру/Ысыру 
түймесі

2.	 Индикатор шамы бар бағдарламаны таңдау 
түймесі

3.	 Индикатор шамы бар Мультизоун түймесі / 
Таблетка (Таб)

4.	 Эко бағдарламасының индикатор шамы
5.	 Дисплей
6.	 Бағдарлама нөмірі мен қалған уақыт 

индикаторы
7.	 Таблетка (Таб) индикатор шамы

8.	 Су краны жабық 
индикатор шамы

9.	 Шаю құралын 
толтыру индикатор 
шамы

10.	Тұзды толтыру 
индикатор шамы

11.	Индикатор шамы бар 
Push&Go түймесі 

12.	Индикатор шамы бар кешіктіру түймесі
13.	Индикатор шамы бар Бастау/тоқтату түймесі / Тазалау

41 32 965 7 8 1210 11 13
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ОПЦИЯЛАРДЫ тиісті түймені басу арқылы тікелей таңдауға болады (БАСҚАРУ ПАНЕЛІН қараңыз). Егер опция таңдалған 
бағдарламаға сəйкес келмесе (БАҒДАРЛАМАЛАР КЕСТЕСН қараңыз), тиісті ЖДШ 3 рет тез жыпылықтайды да, дыбыстық белгі 
естіледі. Опция қосылмайды.

ЭКО бағдарлама деректері EN 60436:2020 Еуропалық стандартына сай зертханалық жағдайларға байланысты өлшенеді.
Сынақ зертханаларына арналған ескертпе: салыстырмалы EN сынақ жағдайлары үшін төмендегі мекенжайға электрондық хат жіберіңіз: 
dw_test_support@whirlpool.com.   Бағдарламалардың ешқайсысы үшін ыдыс-аяқты алдын ала өңдеу керек емес.
*) Барлық параметрлерді бір уақытта қолдануға болмайды.
**) Эко бағдарламасынан басқа бағдарламаларға берілген мәндер - шамамен алынған. Нақты уақыт кіріс судың температурасы мен қысы-
мы, бөлме температурасы, тазалау құралының мөлшері, жүтелген ыдыстың көлеме мен түрі, жүктелген ыдыстарды реттеу, қосымша 
таңдалған параметрлер мен датчикті калибрлеу сияқты көптеген факторларға байланысты əртүрлі болуы мүмкін. Датчикті калибрлеу 
бағдарлама ұзақтығын 20 минутқа арттыруы мүмкін.

СӨРЕЛЕРДІ ЖҮКТЕУ

ОПЦИЯЛАР МЕН ФУНКЦИЯЛАР

Бағдар-
лама Бағдарламалар сипаттамасы

Құ
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Қол жетімді 
параметрлер *)

Длитель-
ность 

программы 
(ч:мин)**)

Судың 
тұтынылуы  
(литр/айна-

лым)

Энергияны 
тұтыну  

(кВт/айна-
лым)

 8.
Алдын-ала жуу - Кейінірек жуылатын ыдыс-аяқты жібіту үшін 
пайдаланыңыз. Осы бағдарламамен қолданылатын тазалау 
құралы жоқ.

- -   0:12 4.5 0.01

 9.
Push&GO 50° - Ыдыс-аяқты алдын ала өңдеместен, қысқа 
уақытта өте жақсы жууды қамтамасыз ететін күнделікті жуу мен 
кептіру циклы.   1:25 11.5 1.10

Толық ақпарат алу үшін құрылғыдағы QR кодын сканерлеңіз

КӨЛЕМІ: 14 қалыпты ас үй құралдары

АС ІШЕТІН САЙМАН-
ДАР СӨРЕСІ

(ас құралдары сөресін 
жүктеу мысалы)

Үшінші сөре ас ішетін 
саймандарды салуға 

арналған.

ЖОҒАРҒЫ СӨРЕ

(жоғарғы сөренің жүк-
теу мысалы)

Нəзік жəне жеңіл ыды-
старды жүктеңіз: ста-
кандар, саптыаяқтар, 

кішкентай тарелкеалар, 
кішкентай салат ыды-

стары.

РЕТТЕЛЕТІН 
ҚАЛПЫ БАР 
ЖИНАЛМА-
ЛЫ ЫСЫР-

МАЛАР

АСТЫҢҒЫ ТОР СӨРЕ

(астыңғы тор сөреге ыдысты салу мысалы)
Кəстрөл, қақпақ, тəрелке, салат шаралары, ас құралдарына ар-
налған. Үлкен тəрелкелер мен қақпақтарды бүріккішке кедергі жа-
самауы үшін бүйір жақтарына орналастырған дұрыс.
Төменгі сөреде тарелкаларды реттеген кезде тігінен қоюға бола-
тын жəне табақтар мен салат ыдыстарын оңай жүктеу үшін көлде-
нең қоюға болатын жиналмалы ысырма бар.

КЕШІКТІРУ - Бағдарламаның басы 0:30 және 24 сағат 
аралығындағы мерзімге кешіктірілуі мүмкін.

КЕШІКТІРУ функциясын бағдарлама басталған соң орнату 
мүмкін емес.     

ТАБЛЕТКА (Таб) - Ұнтақты немесе сұйық тазалау құралын 
қолданатын болсаңыз, бұл опция өшіріледі.      

МУЛЬТИЗОУН - Жуылатын ыдыстар көп болмаса, қолданыла-
тын суды, электр энергиясын және тазалау құралын үнемдеу 

үшін жартылай жүктеуге болады. Әдепкі бойынша құрылғы барлық 
сөрелердегі ыдыстарды жуады.   

СУ КРАНЫ ЖАБЫҚ — сигнал  Кіріс су болмаған кезде немесе 
су краны жабық болмаған кезде жыпылықтайды.     

ТАЗАЛАУ - Белсенді айналымды тоқтату және өшіру үшін,  
ТАЗАЛАУ функциясын пайдалануға болады. 

БАСТАУ/ТОҚТАТУ түймесін ұзақ уақытқа басу ТАЗАЛАУ фунция-
сын іске қосады. Белсенді бағдарлама тоқтатылады және ыдыс 
жуғыш машинадағы су ағызылады.       

Auto Door (Есіктің ашылу жүйесі ) күнделікті арнайы кептіруді 
қамтамасыз ету үшін кептіру барысында/кептіруден кейін есікті 
автоматты түрде ашатын конвективтік кептіру жүйесі болып 

табылады. Есік ас үй жиһазына қауіпсіз температурада ашылады. 
Қосымша, будан қорғаныс ретінде, арнайы қорғаныс пленкасы 
ыдыс-аяқ жуғышымен бірге қосылады (үлгі түріне байланысты сатып 
алу қажет болуы мүмкін). Қорғаныс пленканы бекіту жолын білу 
үшін (ОРНАТУ НҰСҚАУЛЫҒЫ) бөлімін қараңыз.

PUSH&GO (БАС ТА БАРА БЕР) - түймесі - қысқа уақытта 
керемет жууды қамтамасыз ететін жуу мен кептіру циклын 

қамтамасыз ететін Push&GO бағдарламасына тікелей баруға 
мүмкіндік беретін, оңай табылатын түйме. Қандай бағдарламаны 
таңдау туралы мазалану керек емес, Push&GO циклы барлық 
жұмысты өзі орындайды.
Push&GO бағдарламасын таңдау үшін, құрылғыны іске қосып, 
Push&GO батырмасын 3 секунд басып тұрыңыз.     

ҚОСЫМША - циклы максималды биіктігі 53 см болатын үлкен 
ыдыс-аяқтарды жақсылап жуу циклын орындауға болады: 

жайпақ табалар, пеш торлары, май жинайтын табалар, конфорка 
торлары, үлкен кастрөлдер, пицца табақтары, тот баспайтын 
болаттан жасалған сорғыш сүзгілері. Үлкен ыдыс-аяқтарды салу 
үшін жоғарғы тартпаны алып тастаңыз.

Екі құлыпты ашып (оң және сол), тартпаны 
шығарып алыңыз. 
Жоғарғы тартпа орнатылып тұрған кезде, 
құлыптар әрдайым жабық болуы тиіс.

Су ыдыс-аяқтың барлық жеріне жетуі үшін оны 
суретте көрсетілгендей орналастырыңыз. 
ҚОСЫМША жуу циклынан басқа циклды 
қолданған кезде ыдыс жуғыш машинаны 
жоғарғы тартпаны орнатпай қосушы 
болмаңыз. 
Қосымша жуу циклын орындау үшін 
жуғыш затты диспенсердің орнына тікелей 
құрылғы ішіне құйыңыз.
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АҚАУЛЫҚТАР ЫҚТИМАЛ СЕБЕПТЕРІ ШЕШІМДЕР
Ыдыс жуғыш машина 
су толтырмайды. 
Индикаторы қатар 
тез жыпылықтайды. 
Дисплейде мыналар 
көрсетіледі:  F6 
және Қосу/Өшіру 
индикаторы мен 
Бастау/Тоқтату 
индикаторы қатар тез 
жыпылықтайды.

Су кранында су жоқ немесе кран жабық Су кранында су бар екенін немесе кранның жабылмағанын тексеріңіз.

Су құятын шланг бүгіліп қалған. Су құятын шлангінің бүгіліп қалмағанына көз жеикізіп, (ОРНАТУ тарауын 
қараңыз) бағдарламаны қайтадан орнатып, қайта іске қосыңыз

Су құятын шлангінің торы бітеліп қалған; 
оны тазалау қажет.

Тексеріп, тазалап болған соң, ыдыс жуғыш машинаны өшіріп, қайта қосыңыз 
және жаңа бағдарламаны іске қосыңыз.

Ыдыс жуғыш машина 
циклді уақытынан 
бұрын аяқтайды.
Дисплейде мыналар 
көрсетіледі: F15 
және Қосу/Өшіру 
индикаторы мен 
Бастау/Тоқтату 
индикаторы қатар тез 
жыпылықтайды.

Су ағызатын шланг тым төмен 
орналасқан немесе үйдің канализация 
жүйесіне ағып жатыр.

Су ағызатын шлангінің ұшының дұрыс биіктікте орналасқандығына көз 
жеткізіңіз (ОРНАТУ тарауын қараңыз). Үйдегі канализация жүйесіне ағып 
жатқан-жатпағанын тексеріп, қажет болса ауа енгізу клапанын орнатыңыз.

Сумен жабдықтау жүйесінде ауа бар. Сумен жабдықтау жүйесінде тесіктердің немесе басқа да ішке ауа кіргізетін 
ақаулардың бар-жоғын тексеріңіз.

Егер сіздің ыдыс жуғыш машинаңыз тиісті деңгейде жұмыс істемей тұрса, ол мәселені төмендегі тізімнен өтіп шешуге бола ма, әлде 
болмай ма, тексеріңіз. Өзге де ақаулар мен мәселелер туындаған жағдайда, Сатып алғаннан кейінгі қызмет көрсету орталығына 
жүгініңіз, онымен байланысу ақпараты кепілдік талонында көрсетілген. Қосалқы бөлшектер арнайы нормативтік талаптарға сәйкес 7 
немесе 10 жылға дейін қол жетімді болады

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ШЕШУ

ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
СҮЗГІ ЖИНАҒЫН ТАЗАЛАУ БҮРІККІШТЕРДІ ТАЗАЛАУ

A A

B

C

Бөтен заттар (мәселен, сынған әйнек, фарфор, сүйектер, жеміс-жидек 
дәндері және т.б.) тауып алсаңыз, оларды жайлап алып тастаңыз.
Жуу циклының сорғы қорғағышын (қара түсті бөлшек) ЕШҚАШАН ДА 
АЛМАҢЫЗ (4-сурет).

Үстіңгі бүріккішті алып 
шығу үшін пластик бекіткіш 
шығырды сағат тілі бағытымен 
бұраңыз.. 

Астыңғы бүріккішті 
жоғары қарай тартып 
алып шығуға болады.

Саясат пен стандарт туралы толық құжаттама, қосалқы бөлшектерге тапсырыс және өнім туралы 
толық ақпаратты мына жерден таба аласыз:
•	 Өнімдегі QR кодын пайдалану.
•	 Біздің сайтқа кіріп шығыңыз docs.indesit.eu және parts-selfservice.indesit.com
•	 Немесе, біздің Сатудан кейінгі қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз (телефон нөмірін кепілдеме 

шарттарынан қараңыз). Кепілдік бойынша қызмет көрсету орталығына хабарласқанда, өнімнің техникалық 
кестесінде көрсетілген кодтарды хабарлаңыз.

Үлгіге қатысты ақпаратты энергетикалық затбелгіде көрсетілген QR-кодтың көмегімен қарауға болады. Сондай-ақ 
бұл затбелгіде үлгі сәйкестендіргіші бар, оны https://eprel.ec.europa.eu мекенжайындағы тіркеу порталынан кеңес алу 
үшін қолдануға болады.

IEC 436

:

Толық ақпарат алу үшін құрылғыдағы QR кодын сканерлеңіз

Толығырақ веб-сайттағы күнделікті анықтамалық нұсқаулықта.
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DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN INDESIT PRODUCT.  
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.indesit.com/register 

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het 
vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.
•	 Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.
•	 Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine 
en moet worden gevuld wanneer het controlelampje ZOUT BIJVULLEN 

 in het bedieningspaneel brandt.
1.	 Verwijder het onderste rek en draai de dop van het re-

servoir los (linksom).
2.	 Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-

servoir met water.
3.	 Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-

voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-
bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4.	 Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen).
Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure helemaal 
uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te voorkomen.
HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat 
gemakkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A 
moet worden gevuld wanneer het controlelamp-
je GLANSSPOELMIDDEL BIJVULLEN  op het 
display brandt.
Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in 
de kuip gieten.

A

C
D

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats 
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.
Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets 
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.
Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het 
beschadigen.
WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorkomen 
bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een effici-
ëntere reiniging. 
Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus 
het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen 
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.
Het regeneratieproces start tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de 
droogfase, voordat de cyclus beëindigt. 
•	 Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;
•	 Doet de cyclus 5 minuten langer duren; 
•	 Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

BEDIENINGSPANEEL

EERSTE GEBRUIK

Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoor-
schriften zorgvuldig door.

PROGRAMMATABEL

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT 
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

Pro-
gramma Beschrijving programma’s

D
ro

ge
n

fa
se

A
ut

o 
D

oo
r

Beschikbare
functies *)

Duur van
wasprogramma

(h:min)**)

Waterverbruik
(liter/cyclus)

Energiever-
bruik 

(kWh/cyclus)

1.

Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen 
van normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het 
meest efficiënte programma is wat betreft de combinatie 
van energie- en waterverbruik en in overeenstemming is 
met de Europese Ecodesign-wetgeving.

  3:10 9,5 0,85

2.
Auto Intensief 65° - Automatisch programma voor zwaar 
vervuild vaatwerk en pannen (mag niet gebruikt worden 
voor kwetsbare stukken).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Gemengd 55° - Automatisch programma voor nor-
maal vervuilde pannen en vaatwerk.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4.
Glaswerk 45°- Programma voor kwetsbare stukken die 
gevoeliger zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld 
glazen en kopjes.   1:40 11,5 1,20

5.
Fast&Clean 28’ 45° - Programma dat kan worden gebruikt 
voor een halve lading licht vervuilde vaat zonder opge-
droogde etensresten. Heeft geen droogfase.

- -   0:28 9,0 0,50

6.
Extra Hygiëne 65° - Normaal of sterk vervuild serviesgoed, 
met extra antibacteriële afwasfase. Kan gebruikt worden 
voor het uitvoeren van onderhoud aan de afwasmachine.

-   1:40 10,0 1,30

7.

Extra 50° - Programma voor het afwassen van bijzonder 
grote stukken in de onderkorf. Breng het vaatwasmiddel 
rechtstreeks in de kuip aan in plaats van in het vaatwas-
middelreservoir. Het bovenste rek dient voor deze 
cyclus verwijderd te worden.

- -   1:00 11,0 1,20

1.	 On-Off / Reset button with 
indicator light

2.	 Program selection button with 
indicator light

3.	 Multizone button with indicator 
light / Tablet (Tab)

4.	 Eco program indicator light
5.	 Display
6.	 Program number and remaining 

time indicator

41 32 965 7 8 1210 11 13

7.	 Tablet (Tab) indicator light
8.	 Closed water tap indicator light
9.	 Rinse Aid refill indicator light
10.	 Salt refill indicator light
11.	 Push&GO button with indicator 

light
12.	 Delay button with indicator light
13.	 Start/Pause button with 

indicator light / Drain out
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REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 14 standaard couverts.

OPTIES EN FUNCTIE
OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet com-
patibel is met het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen.  
De optie wordt niet ingeschakeld.

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met: 
dw_test_support@whirlpool.com
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de tempe-
ratuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra gekozen 
opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

BESTEKLADE

(laadvoorbeeld voor het  
besteklade)

Het derde rek werd on-
tworpen om het bestek te 

herbergen.

BOVENSTE REK

(laadvoorbeeld voor het  
bovenste rek)

Laden van kwetsbaar en licht 
vaatwerk: glazen, kopjes, scho-

teltjes, lage saladekommen.

OPVOUWBARE 
KLEPPEN MET 
VERSTELBARE 

STAND

         ONDERSTE REK
Voor potten, deksels, platen, sala-
dekommen, bestek enz. Grote pla-
ten en deksels moeten idealiter aan 
de zijkanten worden geplaatst, om 
aanraking met de sproeierarmen te 
voorkomen. Het onderste rek heeft 
opklapbare steunen die in een verti-
cale positie kunnen worden gebruikt 
bij het schikken van platen of in een 
horizontale positie (lager) om pan-
nen en saladekommen te laden.

       (laadvoorbeeld voor het 
                  onderste rek)

Pro-
gramma Beschrijving programma’s

D
ro

ge
n

fa
se

A
ut

o 
D

oo
r

Beschikbare
functies *)

Duur van
wasprogramma

(h:min)**)

Waterverbruik
(liter/cyclus)

Energiever-
bruik 

(kWh/cyclus)

8.
Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat 
later gewassen moet worden. Met dit programma wordt 
er geen vaatwasmiddel gebruikt.

- -   0:12 4,5 0,01

9.
Push&GO 50° - Dagelijkse afwas- en droogcyclus die 
een voortreffelijke reinigende werking op korte tijd 
garandeert zonder de noodzaak om het servies vooraf te 
behandelen.

  1:25 11,5 1,10

UITSTEL -De start van het programma kan worden uitgesteld voor een 
periode tussen 0:30 en 24 uur. Zodra er een programma is gestart kan 

de UITSTEL-functie niet worden ingesteld.     

TABLET (Tab) - Als u poeder of vloeibaar afwasmiddel gebruikt moet 
deze optie worden uitgeschakeld.     

MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel 

te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.   

WATERKRAAN DICHT - Alarm - Knippert wanneer er geen watertoevoer 
is of als de waterkraan gesloten is.      

WATERAFVOER - Voor het stoppen en wissen van de actieve cyclus 
kan de Waterafvoer-functie worden gebruikt. Met een lange druk op 

de START/PAUZE-toets wordt de WATERAFVOER-functie ingeschakeld. Het 
actieve programma wordt stopgezet en het water in de afwasmachine 
wordt afgetapt.   

Auto Door is een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de 
droogfase automatisch opent om elke dag voor buitengewone droog-
prestaties te zorgen. De deur wordt geopend bij een temperatuur de 

veilig is voor uw keukenmeubilair. Als extra bescherming tegen stoom wordt 
een speciaal ontworpen beschermingsfolie geleverd met de vaatwasser 
(afhankelijk van het modeltype - het kan nodig zijn om het aan te kopen). 
Raadpleeg de INSTALLATIEGIDS om te zien hoe u de beschermingsfolie 
aanbrengt.

PUSH&GO - De knop Push&GO is een gemakkelijk te herkennen knop 
waarmee u rechtstreeks toegang krijgt tot het programma Push&GO, 

een afwas- en droogcyclus die een voortreffelijk reinigende werking op korte 
tijd garandeert. U hoeft zich geen zorgen te maken over de programmakeuze, 
want de Push&GO-cyclus doet dat voor u. Om het Push&GO programma te 
selecteren, schakel het apparaat in, druk 3 seconden lang alleen op de 
Push&GO knop.     

EXTRA - Met het programma EXTRA is het mogelijk op intensieve 
wijze borden en pannen van grote afmetingen te wassen, tot aan een 

maximum hoogte van 53 cm: ovenschalen en ovenroosters, lekplaten, 
pannenroosters van kookplaten, grote pannen, serveerschotels en 
pizzaborden, afzuigkapfilters van RVS. Om vaat van grote afmetingen in de 
vaatwasser te laden dient u eerst het bovenrek te verwijderen.

Open de twee klemmen aan de rechterkant en 
linkerkant en verwijder het rek.
Als het bovenrek op zijn plaats zit, moeten de 
klemmen altijd goed dicht zitten. 

Om ervoor te zorgen dat de waterstraal alle delen 
van de vaat bereikt, moet u de vaat exact zo plaatsen 
als in de afbeelding.
Schakel de vaatwasser nooit in als het bovenrek 
niet op zijn plaats is bij afwascycli anders dan het 
programma EXTRA.
Als u de cyclus Extra, dient u het vaatwasmiddel 
direct in de kuip te schenken en niet in de 
dispenser.   
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De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
•	 Met de QR-code op uw product.
•	 Op onze website docs.indesit.eu en parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met 

de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
De afwasmachine vult 
zich niet met water. 
Weergave op het display: 

 en F6 en beide AAN/
UIT- en START/Pauze-leds 
knipperen snel.

Geen water in de watertoevoer of de kraan is 
gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwasmachine her-
programmeren en rebooten.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het 
moet gereinigd worden.

Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschakelen en een 
nieuw programma starten.

De vaatwasmachine 
beëindigt de cyclus vo-
ortijdig. Weergave op het 
display:  en F15 en beide 
AAN/UIT- en START/Pauze-
-leds knipperen snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling 
in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte bevindt (zie INSTAL-
LATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afvalwatersysteem, installeer zo nodig 
een luchttoevoerklep.

 Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

IEC 436

:

Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.REINIGING EN ONDERHOUD
HET FILTERSYSTEEM REINIGEN DE SPROEIERARMEN REINIGEN

A A

B

C

Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van 
vruchten, enz.), verwijdert u ze zorgvuldig.
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4).

Om de bovenste sproeierarm te 
verwijderen, draait u de plastic 
borgring rechtsom. 

De onderste sproeierarm 
kan worden verwijderd door 
het omhoog te trekken.
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PAINEL DE COMANDOS

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Programa Descrição dos programas
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Opções 
disponíveis *)

Duração do 
programa 

de lavagem 
(h:min)**)

Consumo  
de água  

(litros/ciclo)

Consumo  
de energia  

(kWh/ciclo)

1. 
Eco 50°- O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de sujidade nor-
mal,sendo o programa mais eficiente para o efeito em termos da sua utilização 
combinada de energia e de água e estando em conformidade com a legislação 
de conceção ecológica da UE.

  3:10 9,5 0,85

2. Auto Intensivo 65°- Programa automático para loiça e tachos muito sujos 
(não deve ser utilizado para objetos frágeis).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixed 55° - Programa automático para tachos e loiça com um grau 
de sujidade normal.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Vidro 45° - Programa para objetos frágeis e mais sensíveis a temperaturas 
elevadas, tais como copos de vidro e chávenas.   1:40 11,5 1,20

5. Fast&Clean 28’ 45° - Programa a ser utilizado para meia carga de loiça com 
sujidade ligeira, sem restos de comida secos. Não tem uma fase de secagem. - -   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Higienização 65° - Loiça com um grau de sujidade normal ou muito 
suja, com uma ação antibacteriana suplementar. Programa a utilizar para 
efetuar a manutenção da máquina de lavar loiça.

-   1:40 10,0 1,30

7. 
Extra 50° - Programa que permite lavar loiça de grandes dimensões no ces-
to inferior da máquina. Coloque o detergente diretamente na cuba e não na 
gaveta do detergente. O cesto superior deverá ser removido durante este 
ciclo de lavagem.

- -   1:00 11,0 1,20

8. Pré-lavagem - Utilizado para refrescar a loiça a ser lavada mais tarde. Neste 
programa não é utilizado detergente. - -   0:12 4,5 0,01

TABELA DE PROGRAMAS

ENCHER O DEPÓSITO DO SAL
A utilização de sal evita a formação de calcário na loiça e nos componentes 
funcionais da máquina.
•	 É obrigatório que O DEPÓSITO DE SAL NUNCA ESTEJA VAZIO.
•	 É importante definir a dureza da água.
O depósito de sal situa-se na parte inferior da máquina de lavar loiça  
(ver DESCRIÇÃO DOS PRODUTO) e tem ser enchido quando o indicador lumi-
noso REABASTECIMENTO DO SAL  estiver aceso no painel de comandos.

1.	 Retire o cesto inferior e desaperte a tampa do depósito 
(no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio).

2.	 Apenas na primeira vez em que o fizer: encha o de-
pósito de sal com água.

3.	 Posicione o funil (ver a figura) e encha o depósito de sal até 
ao rebordo (aprox. 1 kg); é normal que saia alguma água.

4.	 Retire o funil e limpe qualquer resíduo de sal da abertura.
Certifique-se de que a tampa está bem apertada para que não entre deter-
gente no depósito durante o programa de lavagem (tal pode danificar o 
amaciador de água de modo irreparável).
Se for necessário adicionar sal, é obrigatório executar o procedimento 
antes do início do ciclo de lavagem para evitar corrosão.
ENCHER O DISTRIBUIDOR DE ABRILHANTADOR

O abrilhantador facilita a SECAGEM da loiça. 
O distribuidor de abrilhantador A deve ser 
enchido quando o indicador luminoso de 
REABASTECIMENTO DO ABRILHANTADOR   
no painel de comandos se acender.
NUNCA deite o abrilhantador diretamente na 
cuba da máquina.

A

C
D

ENCHER O DISTRIBUIDOR DE DETERGENTE
Para abrir o distribuidor de detergente, utilize o dispositivo de abertura C. Coloque 
o detergente apenas no distribuidor seco D. Coloque a quantidade de detergente 
para pré-lavagem diretamente na cuba.
Se forem utilizados detergentes tudo-em-um, recomendamos a utilização 
do botão PASTILHA, uma vez que este ajusta o programa para que sejam 
sempre obtidos os melhores resultados de lavagem e secagem. 
A utilização de detergentes inapropriados para máquinas de lavar loiça 
poderá causar avarias ou danos no aparelho.
SISTEMA DE DESENDURECIMENTO DA ÁGUA
O descalcificador de água reduz automaticamente a dureza da água evitan-
do, consequentemente, a acumulação de calcário no aquecedor, e contri-
buindo também para uma melhor eficiência de limpeza. 
Este sistema regenera-se com sal, portanto, é necessário reabastecer o 
recipiente de sal sempre que este estiver vazio. 
A frequência da regeneração depende da definição do nível de dureza da 
água - a regeneração ocorre uma vez a cada 6 ciclos Eco com uma definição 
de dureza da água de nível 3. 
O processo de regeneração começa no ciclo de enxaguamento final e ter-
mina na fase de secagem, antes do término do ciclo. 
•	 Uma única regeneração consome: ~3,5 litros de água;
•	 Demora até 5 minutos adicionais para o ciclo; 
•	 Consome menos de 0,005 kWh de energia.

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR 
NO SEU APARELHO PARA OBTER IN-
FORMAÇÕES MAIS DETALHADAS

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO INDESIT. 
Para beneficiar de uma assistência mais completa, registe o 
seu aparelho em: www.indesit.com/register.

Leia as Instruções de Segurança com atenção antes de usar 
o aparelho. 

1.	 Botão Ligar-Desligar/Reinicie com 
indicador luminoso

2.	 Botão para seleção de programas 
com indicador luminoso

3.	 Botão Multizone com indicador 
luminoso/Pastilha

4.	 Indicador luminoso do programa Eco
5.	 Visor
6.	 Indicador de número de programa 

e tempo restante
7.	 Indicador luminoso de Pastilha

8.	 Indicador luminoso de 
torneira de água fechada

9.	 Luz indicadora de 
reabastecimento do 
abrilhantador

10.	 Luz indicadora de 
reabastecimento do sal

11.	 Botão Push&GO com 
indicador luminoso

12.	 Botão de início diferido com indicador luminoso
13.	 Botão Início/Pausa com indicador luminoso/Escoamento

41 32 965 7 8 1210 11 13
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INÍCIO DIFERIDO - O início do programa poderá ser diferido, num 
período entre 0:30 e 24 horas.

Não é possível definir a função de início diferido depois de um ciclo de 
lavagem ter começado.     

PASTILHA (Tab) - Se utilizar detergente líquido ou em pó, esta op-
ção deve estar desativada.    

OPÇÕES E FUNÇÕES 
É possível selecionar diretamente a função OPÇÕES premindo o botão correspondente (ver PAINEL DE COMANDOS). Se uma opção não for compatível com o 
programa selecionado, (consulte a TABELA DE PROGRAMAS), o LED correspondente pisca rapidamente 3 vezes e é emitido um sinal sonoro. A opção não será ativada.

MULTIZONE - Se a carga de loiça a lavar seja reduzida poderá ser utili-
zado o programa de meia carga para poupar água, eletricidade e de-

tergente. Por pré-definição, a máquina lava a loiça em todos os cestos.     

CESTO DOS TALHERES

(exemplo de carga no cesto 
dos talheres)

O terceiro cesto foi concebido para 
colocar os talheres.

CESTO SUPERIOR

(exemplo de carga no cesto superior)
Carregue neste cesto a loiça frágil e 
leve: copos, chávenas, pires, tigelas. 

ABAS 
DOBRÁVEIS 

COM 
POSIÇÃO 

AJUSTÁVEL
 

CESTO INFERIOR

(exemplo de carga para o cesto inferior)
Para tachos, tampas, pratos, saladeiras, talheres, etc.. Os 
pratos e as tampas grandes devem ser colocados dos la-
dos, a fim de evitar interferências com o braço aspersor.
O cesto inferior tem suportes rebatíveis, que podem ser 
utilizados numa posição vertical para colocar pratos ou 
numa posição horizontal (inferior) para colocar facilmente 
tachos ou saladeiras.

CARREGAR OS CESTOS CAPACIDADE: 14 talheres padrão

Os dados do programa ECO são avaliados em condições laboratoriais de acordo com a norma europeia EN 60436:2020. Nota para os Laboratórios de Ensaio: para 
informações sobre as condições do ensaio comparativo EN, solicitar ao endereço: dw_test_support@whirlpool.com
Não é necessário efetuar qualquer tipo de pré-tratamento da loiça antes de iniciar os programas.
*) Nem todas as opções podem ser utilizadas em simultâneo.
**) Os valores apresentados para todos os programas, à exceção do programa Eco, são meramente indicativos. O tempo real poderá variar dependendo de 
vários fatores, tais como a temperatura e a pressão da água de entrada, a temperatura ambiente, a quantidade de detergente, a quantidade e o tipo de carga, 
o equilíbrio da carga, as opções adicionais selecionadas e a calibragem do sensor. A calibragem do sensor pode aumentar a duração do programa até 20 min.

Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.

Programa Descrição dos programas
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9. 
Push&GO 50° - Ciclos de lavagem e secagem diários que garantem um ex-
celente desempenho de limpeza num curto espaço de tempo sem necessi-
dade de qualquer pré-tratamento da loiça.

  1:25 11,5 1,10

ALARME -TORNEIRA DA ÁGUA FECHADA
Fica intermitente quando não está a entrar água ou quando a torneira 

da água está fechada.    
PUSH&GO - O botão Push&GO é um botão facilmente distinguível que lhe 
permite acesso direto ao programa Push&GO, um ciclo de lavagem e secagem 

que garante um excelente desempenho de limpeza num curto espaço de tempo. 
Não tem de se preocupar com a seleção dos programas, pois o ciclo Push&GO toma 
essa decisão por si.
Para selecionar o programa Push&GO, ligue o aparelho, prima apenas o 
botão Push&GO durante 3 segundos.    

ESCOAMENTO - Para parar e cancelar o ciclo ativo, pode utilizar a fun-
ção de escoamento. Um longo premir do botão INÍCIO/Pausa irá ativar 

a função ESCOAMENTO. O programa ativo será interrompido e a água da 
máquina de lavar loiça será escoada.     

Auto Door é composto por um sistema de secagem por convecção 
que abre automaticamente a porta durante/após o ciclo de secagem, 
de forma a garantir um excelente desempenho de secagem 

diariamente. A porta abre-se apenas quando detetar uma temperatura 
segura o suficiente para os seus móveis de cozinha.
Como proteção adicional contra o vapor, é fornecida juntamente com a 
máquina de lavar loiça uma película de proteção especialmente concebida 
para o efeito (conforme o modelo - poderá ser a necessidade adquiri-lo). Para 
mais informações sobre como instalar esta película de proteção, consulte o 
GUIA DE INSTALAÇÃO.

EXTRA - é possível lavar de forma intensiva loiças de grandes dimensões, 
até uma altura máxima de 53 cm: tabuleiros e grelhas de ir ao forno, 

tabuleiros de recolha de gotas, grelhas do plano de cozedura, tachos grandes, 
pratos de servir e de pizza, filtros de exaustor em aço inoxidável.
Para carregar loiças de grandes dimensões, é necessário retirar o cesto 
superior. 

Abra os dois bloqueios à direita e à esquerda e retire 
o cesto.
Com o cesto superior inserido, os bloqueios têm de 
estar sempre fechados.

Para que o jacto possa chegar a todas as partes das 
loiças, coloqueas tal como apresentado na figura.
Não accione a máquina de lavar loiça sem o cesto 
superior com outros ciclos de lavagem que não 
o EXTRA.
Para a execução do ciclo EXTRA coloque 
o detergente DIRECTAMENTE NA CUBA e não no 
dispensador.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
LIMPAR O CONJUNTO DE FILTROS LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES

A A

B

C

Caso encontre quaisquer objetos estranhos (tais como vidros e porcelana partidos, 
ossos de comida, sementes de frutos, etc.) remova-os cuidadosamente. 
NUNCA RETIRE a proteção da bomba do ciclo de lavagem (elemento preto) (Fig. 4).

Para retirar o braço aspersor superior, 
rode o anel de bloqueio de plástico 
no sentido dos ponteiros do relógio. 

É possível remover 
o braço aspersor inferior 
puxando-o para cima.

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
•	 Utilize o código QR no seu produto.
•	 Visitando a nossa página web docs.indesit.eu e parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao 

contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
A informação relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o código QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui tam-
bém o identificador do modelo, que pode ser utilizado para consultar o portal de registo em https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Poderá encontrar mais informações no Guia De Referência existente no website.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
PROBLEMAS CAUSAS POSSÍVEIS SOLUÇÕES

A máquina de lavar loiça não se 
enche de água. O visor apresenta: 

 ou F6 e tanto os LEDs LIGAR/
DESLIGAR como INÍCIO/Pausa 
piscam rapidamente

Não há abastecimento de água ou a torneira 
está fechada. Certifique-se de que há água ou que a torneira está aberta.

A mangueira da entrada está dobrada. Certifique-se de que a mangueira de entrada não está dobrada (ver INSTALAÇÃO), 
volte a programar a máquina e reinicialize-a.

O filtro da mangueira de entrada de água está 
obstruído; é necessário limpá-lo.

Depois de efetuar a verificação e a limpeza, desligue a máquina de lavar loiça, volte 
a ligá-la e reinicie um novo programa.

A máquina de lavar loiça termina 
o ciclo prematuramente. O visor 
apresenta: F15 e tanto os LEDs LIGAR/
DESLIGAR como INÍCIO/Pausa piscam 
rapidamente

Drene a mangueira que está posicionada dema-
siado em baixo ou drene para o seu sistema de 
esgoto doméstico.

Verifique se a extremidade da mangueira de drenagem está colocada à altura 
correta (consulte INSTALAÇÃO). Verifique se existe um sifão no sistema de esgoto 
doméstico, instale a válvula de admissão de ar, se necessário.

Existe ar no abastecimento de água. Verifique se existem fugas de água ou outros problemas que causem a entrada de ar.

Efetue a leitura do código QR no seu aparelho para obter informações mais detalhadas.
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ЗАГРУЗКА РЕГЕНЕРИРУЮЩЕЙ СОЛИ
Использование соли предотвращает образование ИЗВЕСТКОВОГО НАЛЕ-
ТА на посуде и функциональных компонентах посудомоечной машины.
•	 БАЧОК ДЛЯ СОЛИ НИКОГДА НЕ ДОЛЖЕН ОСТАВАТЬСЯ ПУСТЫМ.
•	 Обязательно установите уровень жесткости.
Бачок для соли расположен в нижней части посудомоечной машины. 
Его необходимо заполнять, когда на панели управления загорается 
индикатор ОТСУТСТВИЕ СОЛИ .

1.	 Выньте нижнюю корзину и отвинтите крышку бач-
ка (против часовой стрелки).

2.	 Выполняется только при первом использова-
нии: залейте воду в бачок для соли.

3.	 Вставьте воронку (см. рисунок) и заполните бачок 
солью до краев (примерно 1 кг). При этом из бачка 
может вытечь небольшое количество воды.

4.	 Выньте воронку и протрите участок вокруг отверстия от остатков 
соли.

Плотно завинтите крышку, чтобы во время мойки в емкость не попада-
ло моющее средство (иначе умягчитель воды может выйти из строя).
Если нужно добавить соль, необходимо завершить процедуру до 
начала цикла мойки чтобы избежать коррозии.

ЗАЛИВКА ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ
Ополаскиватель способствует СУШКЕ посуды. 
Дозатор ополаскивателя A необходимо запол-
нить, если на панели управления горит инди-
катор ОТСУТСТВИЕ ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ  .
НИКОГДА не заливайте ополаскива-
тель непосредственно в моечную камеру.A

C
D

ЗАГРУЗКА МОЮЩЕГО СРЕДСТВА
Для открытия дозатора моющего средства используйте фиксатор C. Загру-
зите моющее средство только в сухой дозатор D. Моющее средство для 
предварительной мойки поместите непосредственно в моечную камеру.
При использовании моющих средств “все в одном” рекомендуется на-
жать кнопку ТАБЛЕТКА: данная функция адаптирует программу для 
повышения качества мойки и сушки.
Использование моющих средств, не предназначенных для посу-
домоечных машин, может привести к нарушениям функциониро-
вания и повреждению прибора.

СИСТЕМА УМЯГЧЕНИЯ ВОДЫ
Умягчитель воды автоматически снижает жесткость воды, предотвра-
щая образование накипи на нагревательном элементе, что также спо-
собствует повышению эффективности очистки. 
Система осуществляет регенерацию с помощью соли, поэтому не-
обходимо наполнять контейнер для соли по мере его опустения. 
Частота регенераций зависит от установленного уровня жесткости 
воды – регенерация происходит один раз в 6 циклов ЭКО, если уста-
новлен 3-й уровень жесткости воды. 
Процесс регенерации начинается во время завершающего ополаски-
вания и заканчивается на этапе сушки до окончания цикла. 
•	 Для одной регенерации требуется: ~3,5 л воды;
•	 5 дополнительных минут ко времени цикла; 
•	 менее 0,005 кВт электроэнергии.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Перед первым использованием прибора внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией по технике безопасности.

ТАБЛИЦА ПРОГРАММ

ОТСКАНИРУЙТЕ QR-КОД НА ВАШЕМ 
УСТРОЙСТВЕ, ЧТОБЫ ПОЛУЧИТЬ  
БОЛЕЕ ПОДРОБНУЮ ИНФОРМАЦИЮ

БЛАГОДАРИМ ВАС ЗА ПРИОБРЕТЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ МАРКИ 
INDESIT. Для получения более полной технической поддержки 
зарегистрируйте ваш прибор на:  
www.indesit.com/register

Про-
грамма Описание программ

Ст
ад

ия
 

су
ш

ки
Д

ве
рц

а 
Ав

то Доступные  
опции *)

Длитель-
ность про-

граммы 
(ч:мин)**)

Расход 
воды  

(л/цикл)

Расход 
энергии  

(кВтч/цикл)

1. 
Эko 50°- Программа Эко подходит для мытья умеренно загряз-
ненной посуды и является наиболее эффективной программой 
по комбинированному расходу энергии и воды, что требуется для 
соответствия законодательству ЕС в сфере экодизайна.

  3:10 9,5 0,85

2. 
Авто Интенcивный 65° - Автоматическая программа для сильно 
загрязненных тарелок и кастрюль (не использовать для легко 
повреждаемой посуды).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Авто Смешанный 55° - Автоматическая программа для нормально 
загрязненных сковород и столовой посуды.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Стекло 45° - Программа для легко повреждаемой посуды, 
чувствительной к высокой температуре (стекло, чашки и т. п.).   1:40 11,5 1,20

5. Фаст энд Клин 28’ 45° - Программа для частичной загрузки легко 
загрязненной посуды без засохших остатков пищи. Без этапа сушки. - -   0:28 9,0 0,50

6. 
Экстра Гигиена 65° - Программа для нормально или сильно 
загрязненной посуды с дополнительным антибактериальным 
ополаскиванием. Может быть использована для обслуживания 
посудомоечной машины.

-   1:40 10,0 1,30

7. 
Экстра 50° - Программа для мытья очень большой посуды в ниж-
ней корзине. Добавляйте моющее средство прямо в бак, а не в 
лоток для моющих средств. Необходимо извлечь верхнюю кор-
зину на время этого цикла.

- -   1:00 11,0 1,20

1.	 Кнопка “Вкл.-Выкл./Сброс” с индикатором
2.	 Кнопка выбора программы с индикатором
3.	 Кнопка “Мультизона”с индикатором / 

“Таблетка”
4.	 Индикатор программы “Эко”
5.	 Дисплей
6.	 Индикатор номера программы и 

остающегося времени
7.	 Индикатор “Таблетка” 

8.	 Индикатор “Кран 
закрыт”

9.	 Индикатор 
“Отсутствие 
ополаскивателя”

10.	Индикатор 
“Отсутствие соли”

11.	Кнопка Пуш энд Го 
(Push&GO) с индикатором

41 32 965 7 8 1210 11 13
12.	Кнопка “Отложенный старт” с индикатором
13.	Кнопка “Старт/Пауза” с индикатором / Слив
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ЗАГРУЗКА КОРЗИН ВМЕСТИМОСТЬ: 14 стандартных комплектов

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ 
ОПЦИИ выбираются непосредственным нажатием соответствующих кнопок (см. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ). Если опция несовместима с выбранной 
программой (см. ТАБЛИЦА ПРОГРАММ), соответствующий индикатор мигнет 3 раза и раздастся звуковой сигнал. Опция не будет подключена.

Отсканируйте QR-код на вашем устройстве, чтобы получить более подробную информацию.

Показатели программы ЭКО были измерены в лабораторных условиях в соответствии с европейским стандартом EN 60436:2020.
Примечание для Испытательных Лабораторий: для получения более подробной информации об условиях сравнительного испытания EN пошли-
те запрос на адрес: dw_test_support@whirlpool.com
Ни одна программа не предусматривает предварительную обработку посуды.
*) Не все опции могут использоваться одновременно.
**) Установленные значения программ, за исключением программы ЭКО, носят исключительно ориентировочный характер. Фактическое время 
может варьироваться в зависимости от многих факторов, таких как температура и давление подаваемой воды, температура в помещении, 
количество моющего средства, объем и тип загрузки, баланс загрузки, выбор дополнительных опций и калибровка датчиков. Калибровка дат-
чиков может увеличивать длительность программы на время до 20 мин.

Про-
грамма Описание программ

Ст
ад

ия
 

су
ш

ки
Д

ве
рц

а 
Ав

то Доступные  
опции *)

Длитель-
ность про-

граммы 
(ч:мин)**)

Расход 
воды  

(л/цикл)

Расход 
энергии  

(кВтч/цикл)

8. 
Предварительная мойка - Используется для замачивания 
посуды, которая будет вымыта позднее. Эта программа не 
использует моющее средство.

- -   0:12 4,5 0,01

9. 
Пуш энд Го 50° - Цикл ежедневного мытья и высушивания, кото-
рый обеспечивает высокую эффективность мытья за короткое 
время без необходимости предварительной обработки посуды.   1:25 11,5 1,10

ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ - Запуск программы можно отложить на время 
от 30 минут до 24 часов.

Функция ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ недоступна, если программа уже 
выполняется.     

ТАБЛЕТКА - Если вы пользуетесь порошковым или жидким 
моющим средством, не включайте эту опцию.      

МУЛЬТИЗОНА - Если количество посуды невелико, используйте 
опцию “Половинная загрузка”, чтобы сэкономить воду, электроэ-

нергию и моющее средство.  По умолчанию машина моет посуду во 
всех корзинах.   

КРАН ПОДАЧИ ВОДЫ ЗАКРЫТ – Предупреждение
Индикатор мигает, если в машину не поступает вода (закрыт 

водопроводный кран).      

СЛИВ - Чтобы прервать выполнение текущей программы, можно 
использовать функцию “Слив”. Длительное нажатие кнопки СТАРТ/

ПАУЗА вводит в действие функцию СЛИВ: текущая программа останав-
ливается и посудомоечная машина сливает воду. 

Дверца Авто представляет собой систему конвекционной сушки, 
автоматически открывающую дверцу во время / после этапа сушки, 
чтобы обеспечить ежедневное превосходное качество сушки. 

Дверца открывается при температуре, безопасной для кухонной мебели. 
В качестве дополнительной защиты от пара посудомоечная машина 
комплектуется специальной защитной пленкой (в зависимости от типа 
модели может возникнуть необходимость покупки).  Порядок установки 
специальной защитной пленки описан в (РУКОВОДСТВЕ ПО УСТАНОВКЕ).

ПУШ ЭНД ГО (PUSH&GO) кнопка легко заметна, она позволяет 
непосредственно запускать программу Пуш энд Го, цикл мойки и 

высушивания этой программы обеспечивает высокую эффективность 
очистки за короткое время. Теперь не нужно беспокоиться, какую 
программу выбрать, цикл Пуш энд Го сделает это за вас Для выбора 
программы Пуш энд Го, включите прибор, нажмите и удерживайте кнопку 
Пуш энд Го в течение 3 секунд.     

ЭКСТРА - По программе Экстра можно мыть в интенсивном 
режиме крупную посуду макс. высотой до 53 см: противени и 

решетки от духовки, лотки, решетки варочной панели, большие 
кастрюли, сервировочные блюда, тарелки для пиццы, фильтры из 
нержавеющей стали от кухонных вытяжек. Для загрузки крупной 
посуды необходимо вынуть верхнюю корзину.

Откройте два блокировочных рычага справа 
и слева и выньте корзину.
С установленной верхней корзиной блокиро-
вочные рычаги должны быть всегда закрыты.

Для того, чтобы струя могла достигнуть всех ча-
стей посуды, расположите посуду так, как показа-
но на схеме.
Не включайте посудомоечную машину без 
верхней корзины с циклами мойки, кроме 
EXTRA. 
Для выполнения цикла Extra поместите мою-
щее средство НЕПОСРЕДСТВЕННО В БАК маши-
ны, а не в дозатор.
  

ПОЛКА ДЛЯ СТОЛО-
ВЫХ ПРИБОРОВ

(пример загрузки полки 
для столовых приборов)

Третья полка посудо-
моечной машины пред-
назначена для столовых 

приборов.

ВЕРХНЯЯ КОРЗИНА

(пример загрузки верхней 
корзины)

Эта корзина предназна-
чена для легко повреж-

даемой и легкой посуды: 
стаканы, чашки, блюдца, 

мелкие салатницы. 

ОТКИДНЫЕ 
ДЕРЖАТЕЛИ 
С ИЗМЕНЯЕ-
МЫМ ПОЛО-

ЖЕНИЕМ

НИЖНЯЯ КОРЗИНА

(пример загрузки нижней корзины)
Эта корзина предназначена для кастрюль, крышек, тарелок, салатниц, 
столовых приборов и т.п. Большие тарелки и крышки лучше размещать 
по краям, чтобы они не мешали движению лопасти-разбрызгивателя.
Нижняя корзина имеет откидные держатели, ко- торые можно устано-
вить в вертикальное положе- ние для размещения тарелок либо в го-
ризонтальное (нижнее) положение — для удобной загрузки сковород 
и салатниц. 
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Более подробную информацию можно найти в Справочном 
Руководстве По Ежедневному Применению на веб-сайте.ЧИСТКА И УХОД

ПРОБЛЕМЫ ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ СПОСОБЫ УСТРАНЕНИЯ

Вода не поступает в ма-
шину. Сообщение на дис-
плее: Светодиоды  , F6 
а также оба индикатора 
ВКЛ./ВЫКЛ. и СТАРТ/ПАУ-
ЗА, быстро мигают.

Отсутствует вода в водопроводе или не 
открыт водопроводный кран. Убедитесь, что водопроводе есть вода и водопроводный кран открыт.

Заливной шланг заломан. Проверьте заливной шланг на предмет заломов (см. УСТАНОВКА), 
выключите и снова включите посудомоечную машину.

Засорен сетчатый фильтр на заливном 
шланге; необходима его чистка.

После выполнения всех операций по проверке и чистке выключите и 
снова включите посудомоечную машину и запустите новую программу.

Посудомоечная машина 
завершает цикл раньше, 
чем обычно.  Сообщение 
на дисплее: Светодиоды 
F15 а также оба индикатора 
ВКЛ./ВЫКЛ. и СТАРТ/ПАУЗА, 
быстро мигают.

Сливной шланг расположен слишком 
низко или происходит слив в 
канализацию.

Убедитесь, что конец сливного шланга расположен на правильной 
высоте (см. УСТАНОВКА). Проверьте, чтобы вывод не был подведен к 
канализации, при необходимости установите воздушный впускной 
клапан.

Воздух в системе водоснабжения. Проверьте систему водоснабжения на предмет утечек или других 
проблем, приводящих к попаданию воздуха внутрь.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ  

С политикой, стандартной документацией, порядком заказа запасных частей и дополнительной информацией об 
изделии можно ознакомиться по следующим ссылкам:
•	 Используйте QR-код на вашем изделии.
•	 Посетите наши веб-сайты docs.indesit.eu и parts-selfservice.whirlpool.com.
•	 Или обратитесь в наш Сервисный центр (Номер телефона указан в гарантийном талоне).  

При обращении в наш Сервисный центр сообщите коды, указанные на паспортной табличке изделия.
Информацию о модели можно получить, используя указанный на маркировке энергоэффективности QR-код.  
На этикетке также указан идентификатор модели, который можно использовать для просмотра портала реестра по 
адресу https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

ЧИСТКА ФИЛЬТРУЮЩЕГО УЗЛА ЧИСТКА РАЗБРЫЗГИВАТЕЛЕЙ

A A

B

C

При обнаружении посторонних предметов (осколков стекла, фарфора, костей, семян 
фруктов и пр.) аккуратно извлеките их. 
НИКОГДА НЕ УДАЛЯЙТЕ защиту рабочего насоса (деталь черного цвета) (Рис. 4).

Для снятия верхней лопасти 
поверните пластмассовое 
удерживающее кольцо по 
часовой стрелке.

Нижнюю лопасть можно 
снять, потянув ее вверх.

Отсканируйте QR-код на вашем устройстве, 
чтобы получить более подробную информацию.
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PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
•	 Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
•	 Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pozri OPIS VÝROBKU) a musí byť 
naplnený, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1.	 Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásob-
níka (proti smeru hodinových ručičiek). 

2.	 Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplň-
te vodou.

3.	 Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásob-
ník až po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu 
vody vytečie.

4.	 Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľ-
ne poškodiť zmäkčovač vody).
Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebujete pridať soľ, musíte dokončiť 
postup pred začiatkom umývacieho cyklu.
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA

Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leš-
tiaceho prostriedku A treba naplniť, keď na 
ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ 
LEŠTIDLO .
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky 
umývačky.A

C
D

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho 
zariadenia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. 
Umývací prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.
SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a  preto je 
nutné pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – 
regenerácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená 
na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
•	 Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
•	 Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
•	 Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE

Pred použitím spotrebiča si pozorne prečítajte Bezpečnostné Pokyny. 

TABUĽKA PROGRAMOV

PRE ZÍSKANIE PODROBNEJŠÍCH IN-
FORMÁCIÍ NASKENUJTE, PROSÍM, QR 
KÓD NA VAŠOM SPOTREBIČI.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK INDESIT. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.indesit.com/register

Program Opis programov Fá
za

 
su

še
ni

a
A

ut
o 

D
oo

r Dostupné 
možnosti *)

Trvanie 
umývacieho 

programu 
(h:min)**)

Spotreba 
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba 
energie 

(kWh/cyklus)

1. 
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o  najefektívnejší program na tento 
účel z hľadiska spotreby energie a vody, ktorý sa používa na stano-
venie súladu s legislatívou Ecodesign v rámci EÚ.

  3:10 9,5 0,85

2. Auto Intenzívne 65°- Automatický program na silne znečistený 
riad a panvice (nepoužívajte na krehké kusy riadu).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Zmiešané 55° - Automatický program pre normálne zašpine-
né panvice a riad.   1:30 - 2:30 14,5 - 16,0 1,15 - 1,30

4. Sklo 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie na vyso-
ké teploty, napríklad poháre a šálky.   1:40 11,5 1,20

5. 
Fast&Clean 28’ 45° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom na-
plnení mierne zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. 
Nemá fázu sušenia.

- -   0:28 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiena 65° - Normálne až silne zašpinený riad – zahŕ-
ňa dodatočné antibakteriálne opláchnutie. Možno ho použiť na 
údržbu umývačky.

-   1:40 10,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program, ktorý umožňuje umývať veľmi veľké kusy 
v spodnom koši. Čistiaci prostriedok naneste priamo do vaničky, nie 
do zásobníka. Pri tomto cykle by ste mali horný kôš vybrať.

- -   1:00 11,0 1,20

8. Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať ne-
skôr. Pri tomto programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -   0:12 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenný prací a sušiaci cyklus, ktorý zabezpeču-
je výsledok umývania za krátky čas bez potreby predumývania riadu.   1:25 11,5 1,10

1.	 Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu
3.	 Przycisk i kontrolka „Multizone” / 

„Tabletki (Tab)”
4.	 Kontrolka „Program Eco”
5.	 Wyświetlacz
6.	 Numer programu i wskaźnik 

pozostałego czasu
7.	 Kontrolka tabletek (Tab)
8.	 Kontrolka „Zamknięty zawór wody”

9.	 Kontrolka „Brak 
płynu nabłyszczającego”

10.	 Kontrolka „Brak soli”
11.	 Przycisk i kontrolka 

„Push&GO”
12.	 Przycisk i kontrolka 

„Opóźnienie”
13.	 Przycisk i kontrolka 

„START/Pauza” / „ Odpompowanie Wody”

41 32 965 7 8 1210 11 13
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Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@whirlpool.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

ODLOŽENÝ  ŠTART - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút až 
24 hodín.

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.     

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací 
prostriedok, táto možnosť má byť vypnutá.    

MOŽNOSTI A FUNKCIE
MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

MULTIZONE - Ak je potrebné umyť menej riadu, možno použiť polo-
vičnú náplň, aby sa ušetrila voda, elektrina a umývací prostriedok.  V 

štandardnom nastavení umývačka umýva riad vo všetkých košoch.    

ZATVORENÝ VODOVODNÝ VENTIL – alarm - Bliká v prípade žiadneho 
prítoku vody alebo zatvoreného vodovodného ventilu.     

VYPOUŠTĚNÍE - Zastavení a zrušení aktivního cyklu je možné 
pomocí funkce „Vypouštění“. Funkcia VYPÚŠŤANIE sa aktivuje dlhým 

stlačením tlačidla ŠTART/PAUZA. Aktívny program sa zastaví a voda v 
umývačke sa vypustí.       

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 14 štandardných súprav

KOŠÍK NA PRÍBOR 

(príklad naplnenia vrchného košika 
na pribory)

Tretí košík je určený na ukladanie 
príboru. 

VRCHNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia vrchného koša)
Ukladajte doň krehké a ľahké 
nádoby: poháre, šálky, tanieriky, 
nízke šalátové misky.

SKLÁPACIE 
KLAPKY S  

NASTAVITEĽNOU 
POLOHOU

SPODNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia spodného koša)
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, príbor a pod. 
Veľké taniere a pokrievky by mali byť uložené po bo-
koch, aby na ne ostrekovacie ramená nenarážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré možno 
použiť v zvislej polohe pri ukladaní tanierov alebo v ho-
rizontálnej polohe (nižšie) pre ľahké uloženie panvíc a 
šalátových mís.

PUSH&GO - Tlačidlo Push&GO je ľahko rozoznateľné tlačidlo umožňujúce 
priamy prístup k programu Push&GO, umývaciemu cyklu, ktorý zabezpečuje 

skvelý výsledok umývania za krátky čas. Nemusíte si robiť starosti s výberom 
programu, cyklus Push&GO urobí prácu za vás.
Ak chcete zvoliť program Push&GO, zapnite spotrebič, stlačte iba tlačidlo 
Push&GO a 3 sekundy ho podržte.     

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí 
velkých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky trouby, 

sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné desky, velké 
hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z nerezové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé 
příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být 
vždy zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem 
nádobí, umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA 
neuvádějte myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte 
mycí prostředek přímo do mycího prostoru, a ne 
do příslušného dávkovače.

Auto Door je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí 
dvierka počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný 
výsledok sušenia. Dvierka sa otvoria pri teplote, ktorá je bezpečná pre 

váš kuchynský nábytok.
Ako doplnková ochrana pred parou bola k  umývačke priložená špeciálne 
navrhnutá ochranná fólia (V závislosti od typu modelu možno bude 
potrebné ho kúpiť). Spôsob nainštalovania ochrannej fólie nájdete v NÁVODE 
NA INŠTALÁCIU.
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Stručný NávodSK
Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.ČISTENIE A ÚDRŽBA

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
•	 Použitie QR kódu na produkte.
•	 Našej webovej stránke docs.indesit.eu a parts-selfservice.whirlpool.com.
•	 Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B

C

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné seme-
ná a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno od-
stránite pootočením plastového 
upevňovacieho krúžku v  smere 
pohybu hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie ra-
meno možno vybrať po-
tiahnutím nahor.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA

Umývačka sa neplní 
vodou.  Zobrazenie na 
displeji:  a F6, LED 
diódy ZAP./VYP. aj ŠTART/
Pauza rýchlo blikajú.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), znovu umývač-
ku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; je 
potrebné ho vyčistiť. Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový program.

Umývačka riadu pred-
časne dokončí cyklus.  
Zobrazenie na displeji: 
F15 a LED diódy ZAP./
VYP. aj ŠTART/Pauza 
rýchlo blikajú.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpadového 
systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri kapitolu 
INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpadového systému a v prípade 
potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch z iných dôvodov.

URIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.
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